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1 PROFIL D’ENTREPRISE
 

1.1 MANDAT
 

La Loi sur les musées définit le mandat du Musée canadien des droits de la personne 

comme suit : 

« EXPLORER LE THÈME DES DROITS DE LA PERSONNE, EN METTANT UN ACCENT 

PARTICULIER SUR LE CANADA, EN VUE D’ACCROÎTRE LA COMPRÉHENSION DU PUBLIC À 

CET ÉGARD, DE PROMOUVOIR LE RESPECT DES AUTRES ET D’ENCOURAGER LA RÉFLEXION 

ET LE DIALOGUE. » 

Au sein du portefeuille du Patrimoine canadien, le MCDP joue un important rôle en 

matière de politique publique, tel que le stipule la Loi sur les Musées.  Il : 

« joue un rôle fondĲmentĲl, seul ou en ĐollĲĿorĲtion ĲveĐ d’Ĳutres musées ou 

institutions analogues, dans la conservĲtion et lĲ promotion, dĲns l’ensemĿle du CĲnĲdĲ 

et ĳ l’étrĲnger, du pĲtrimoine du CĲnĲdĲ et de tous ses peuples, de même que dĲns lĲ 

Đonstitution de lĲ mémoire ĐolleĐtive de tous les CĲnĲdiens et dĲns l’ĲffirmĲtion de 

l’identité ĐĲnĲdienne-

représente tĲnt une sourĐe d’inspirĲtion et de ĐonnĲissĲnĐe qu’un lieu de reĐherĐhe et 

de divertissement qui appartient à tous les Canadiens, et offre dans les deux langues 

officielles un service essentiel à la culture canadienne et accessible à tous. » 

1.2 VISION 

Eƒ tĞƒt Ƨu’ƙƌŬĞƒŹsƑĺ ĺƒ ĶļƑĞƌƌĞŬĺ, Ƌĺ M�Da Ğ ĺƒtƌĺƥƌŹs Ƌ’ŹƑƥƙsĞƒtĺ tġĬŶĺ Ķ’ĞƌtŹĬuƋĺƌ 

sĞ vŹsŹƙƒ ĺt Ķĺ Ƒĺttƌĺ ĺƒ ƥƋĞĬĺ Ƌĺs ƑļĬĞƒŹsƑĺs ƒļĬĺssĞŹƌĺs ğ Ƌ’ļtĞīƋŹssĺƑĺƒt Ķĺ Ĭĺ tƙut 

nouvel établissement culturel national canadien. Bien que la Société et le Musée 

existent depuis août 2008, īĺĞuĬƙuƥ Ķ’ĺńńƙƌts Ķĺ ĶļvĺƋƙƥƥĺƑĺƒt sƙƒt ĺƒĬƙƌĺ 

nécessaires avant que le Musée ne devienne un organisme à part entière, ƤuvƌĞƒt ĶĞƒs 

Ƌ’ŹƒtļƌĽt ƥuīƋŹĬ/ Lĺ tƌĞvĞŹƋ ĞĬĬƙƑƥƋŹ Ğu Ĭƙuƌs Ķĺ Ĭĺs ƥƌĺƑŹĻƌĺs Ğƒƒļĺs ĺst Ķ’uƒĺ 

importance stratégique en vue des succès à venir de cet important établissement public. 

Lĺ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ ĺt ƋĞ ŶĞutĺ ĶŹƌĺĬtŹƙƒ Ķu Musļĺ ƙƒt ĬƙƒsĞĬƌļ Ķ’ŹƑƥƙƌtĞƒts 

efforts, Ğu Ĭƙuƌs Ķĺ Ƌ’Ğƒƒļĺ ƧuŹ ƥƌļĬĻĶĺ, à explorer et à peaufiner la vision et les valeurs 

Ķu M�Da/ Tƙut Ğu ƋƙƒŬ Ķĺ Ĭĺttĺ tġĬŶĺ, Ƌĺ Musļĺ Ğ sƙƋƋŹĬŹtļ Ƌ’Ğƥƥƙƌt Ķ’uƒĺ multitude 

Ķ’ŹƒtĺƌvĺƒĞƒts/ Lĺs ĬƙƑƑĺƒtĞŹƌĺs Ķĺ ƥĺƌsƙƒƒĺs ĺt Ķĺ Ŭƌƙuƥĺs ĞyĞƒt ƥƌŹs ƥĞƌt Ğux 
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sessions de mobilisation du public, ƧuŹ ƙƒt ĺu ƋŹĺu ĶĞƒs Ƌ’ĺƒsĺƑīƋĺ Ķu ƥĞys, ont 

également alimenté la discussion. Tout en reconnaissant que la vision du Musée 

ĬƙƒtŹƒuĺ Ķ’ļvƙƋuĺƌ, uƒ Ĭƙƒsĺƒsus s’ĺst ĶļńŹƒŹ Ğutƙuƌ Ķĺ ƋĞ ńƙƌƑuƋĞtŹƙƒ suŹvĞƒtĺ : 

« Le Musée canadien des droits de la personne sera un établissement canadien et 

international exceptionnel qui offrira aux Canadiens, aux Canadiennes et aux visiteurs 

Ķĺ Ƌ’ļtƌĞƒŬĺƌ, uƒĺ ĬƙƑƥƌļŶĺƒsŹƙƒ Ķĺ Ƌ’ŶŹstƙŹƌĺ ĺt Ķĺ ƋĞ Ƌuttĺ continuelle pour défendre 

les droits de la personne, notamment le rôle du Canada à ce chapitre. Le Musée fera la 

promotion du respect de la dignité et des droits de tous les citoyens, encouragera 

Ƌ’ĞƥƥƌĺƒtŹssĞŬĺ, Ƌĺ ĶļīĞt, Ƌĺ ĶŹĞƋƙŬuĺ ĺt Ƌ’ĺƒsĺŹŬƒĺƑĺƒt suƌ Ƌĺs ĺƒƅĺux Ķĺs ĶƌƙŹts Ķĺ ƋĞ 

ƥĺƌsƙƒƒĺ, ĬļƋļīƌĺƌĞ Ƌĺs ĺxĺƑƥƋĺs Ķ’ĺsƥƌŹts humanitaires et se voudra un catalyseur 

Ķ’ĞĬtŹƙƒs individuelles positives. » 

1.3 PRINCIPES FONDAMENTAU X 

Lĺs ƥƌŹƒĬŹƥĺs suŹvĞƒts ńƙƌƑĺƒt Ƌĺ ĬĞƒĺvĞs suƌ ƋĺƧuĺƋ s’ĞƥƥuŹĺ ƋĞ vŹsŹƙƒ Ķu Musļĺ : 

 LES DROITS DE LA PERSONNE, BIEN QU’EN ÉVOLUTION, SONT UNIVERSELS, INTERDÉPENDANTS, 

INDIVISIBLES ET INALIÉNABLES. 

 LES DROITS DE LA PERSONNE TRAITENT DES EXPÉRIENCES ORDINAIRES DE LA VIE DE TOUS LES 

JOURS; ILS SONT TRIBUTAIRES D’UNE CULTURE DES DROITS ET DES RELATIONS DE RESPECT 

MUTUEL. 

 LES DROITS DE LA PERSONNE EXIGENT UN EFFORT CONTINU AFIN DE LES DÉFINIR ET DE LES 

ASSURER À TOUS ET À TOUTES. 

 CHAQUE PERSONNE A LA RESPONSABILITÉ D’ÊTRE VIGILANT, DE TÉMOIGNER ET D’AGIR. 

 LE CANADA A EU SES PROPRES ENJEUX EN MATIÈRE DE DROITS DE LA PERSONNE, MAIS A AUSSI 

JOUÉ UN RÔLE UNIQUE DANS L’AVANCEMENT DES DROITS DE LA PERSONNE DANS LE MONDE. 

 L’ENGAGEMENT ENVERS LES DROITS DE LA PERSONNE EST !U �`U* DE ƏALEURS CANADIENNES. 

1.4 VALEURS 

Au sein de toute organisation, un ensemble de valeurs clairement définies et partagées 

qui s’ŹƑƥƌĻŬƒĺƒt ĺt s’ĺƒƌĞĬŹƒĺƒt ƥƌƙńƙƒĶļƑĺƒt Ğu sĺŹƒ Ķĺ ƋĞ ĬuƋtuƌĺ Ķĺ Ƌ’ƙƌŬĞƒŹsĞtŹƙƒ 

représente un élément clé de réussite. Cet élément aura une importance inégalée au 

sein de ce Musée dont le but consiste à explorer les enjeux des droits de la personne 

qui, par leur nature même, sont fortement basés sur des valeurs. 

 OBJECTIVITÉ : LA PROGRAMMATION ET LES EXPOSITIONS DU MUSÉE SERONT AUGMENTÉES PAR 

DE NOMBREUX POINTS DE VUE ET TRAITERONT DES QUESTIONS DE DROITS DE LA PERSONNE DE 

FAÇON PROACTIVE ET ÉQUILIBRÉE. 
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 INNOVATION : LE MUSÉE TIRERA PROFIT DES PLUS RÉCENTES TECHNOLOGIES NUMÉRIQUES ET 

DES MÉTHODOLOGIES DE CONCEPTION INTERACTIVE AFIN D’OFFRIR À SES PUBLICS L’EXPÉRIENCE 

LA PLUS RICHE POSSIBLE. 

 ACCESSIBILITÉ ET INCLUSION : LE MUSÉE SERA UN ENDROIT ACCUEILLANT POUR LES CANADIENS, 

LES CANADIENNES ET LES VISITEURS, SANS ÉGARD À L’ÂGE, AU SEXE, À L’ORIENTATION, À LA 

CAPACITÉ, À LA CULTURE ET AUX CROYANCES. 

 COLLABORATION : LE MUSÉE SERA IMPLIQUÉ AUPRÈS DE PARTENAIRES LOCAUX, NATIONAUX ET 

MONDIAUX DANS LE BUT DE RÉALISER SA MISSION. 

 DÉFENSE DES INTÉRÊTS ET RESPONSABILITÉ SOCIALE : LE MUSÉE PRÊTERA SA VOIX À LA 

PROMOTION DES DROITS DE LA PERSONNE PAR SA PROGRAMMATION INSTITUTIONNELLE ET SON 

IMPLICATION DANS LA COLLECTIVITÉ. 

 RESPONSABILITÉ ET TRANSPARENCE : LE MUSÉE METTRA EN PLACE UN RÉGIME DE 

GOUVERNANCE ET DE GESTION CORPORATIVE ET FINANCIÈRE EXCEPTIONNEL AU SERVICE DE LA 

CONFIANCE DU PUBLIC. 

 GÉRANCE ENVIRONNEMENTALE : LE MUSÉE SERA CONSTRUIT DE FAÇON À SE QUALIFIER EN VUE 

DE LA CERTIFICATION LEED ARGENT ET L’EXPLOITATION DU MUSÉE REFLÈTERA SON 

ENGAGEMENT ENVERS DES PRATIQUES DURABLES EN MATIÈRE D’ENVIRONNEMENT. 

1.5 HISTOIRE 

En avril 2007, lĺ aƌĺƑŹĺƌ ƑŹƒŹstƌĺ ĞƒƒƙƒıĞŹt Ƌ’ŹƒtĺƒtŹƙƒ Ķu ŬƙuvĺƌƒĺƑĺƒt Ķĺ ĬƙƒstŹtuĺƌ 

le nouveau musée à titre de musée national, en amendant la Loi sur les musées, en 

ńŹƒĞƒıĞƒt Ƌĺ ƥƌƙƅĺt Ķĺ ĬƙƒstƌuĬtŹƙƒ Ķĺs ŹƒstĞƋƋĞtŹƙƒs ĺt ĺƒ s’ĺƒŬĞŬĺĞƒt ğ ĺƒ ĶļńƌĞyĺƌ Ƌĺs 

coûts Ķ’ĺxƥƋƙŹtĞtŹƙƒ, estimés à 21,7 millions de dollars par an. Grâce à cette annonce, le 

rêve du regretté Israël Asper, d'établir à Winnipeg au Manitoba un musée national 

consacré à l'étude des droits de lĞ ƥĺƌsƙƒƒĺ, s’ĺst ĺƒńŹƒ ƌļĞƋŹsļ/ 

À ce moment, Ƌĺ ŬƙuvĺƌƒĺƑĺƒt Ğ ĞussŹ ƥĞƌĞƥŶļ uƒĺ Lĺttƌĺ Ķ’ŹƒtĺƒtŹƙƒ ĺƒ ĬƙƑƥĞŬƒŹĺ Ķĺ 

quatre autres intervenants publics et privés, qui avaient accepté de contribuer à hauteur 

de 265 millions de dollars au projet de capitalisation : 

LA PROVINCE DU MANITOBA ACCEPTAIT DE VERSER 40 MILLIONS DE DOLLARS EN ARGENT
 

COMPTANT.
 

LA VILLE DE WINNIPEG ANNONÇAIT UNE CONTRIBUTION DE 20 MILLIONS DE DOLLARS,
 

COMPRENANT DE L’ARGENT COMPTANT ET DES CONTRIBUTIONS EN NATURE.
 

LA FORKS RENEWAL CORPORATION ACCEPTAIT DE TRANSFÉRER LES TERRAINS AU 


GOUVERNEMENT FÉDÉRAL EN VUE DE LA CONSTRUCTION DU MUSÉE À LA FOURCHE DE
 

WINNIPEG.
 

LES AMIS DU MUSÉE CANADIEN DES DROITS DE LA PERSONNE (LES AMIS) RÉAFFIRMAIENT LEUR
 

ENGAGEMENT D’AMASSER 105 MILLIONS DE DOLLARS EN VUE DU PROJET.
 

LE GOUVERNEMENT DU CANADA RÉAFFIRMAIT SON ENGAGEMENT À VERSER 100 MILLIONS DE
 

DOLLARS POUR LE FINANCEMENT DE LA CAPITALISATION.
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�ĺs ĺƒtĺƒtĺs ƙƒt ļtļ ĬƙƒńŹƌƑļĺs ƥĞƌ Ƌ’Entente définitive historique, signée par la 

ministre du Patrimoine canadien au nom du gouvernement et par les quatre autres 

intervenants, le 1
er 

février 2008. Cette Entente en fera le premier musée national créé à 

ƥĞƌtŹƌ Ķĺ ĬƙƒtƌŹīutŹƙƒs Ķ’uƒĺ ƥƌƙvŹƒĬĺ, Ķ’uƒĺ vŹƋƋĺ ĺt Ķ’uƒĺ ƥĞƌt sŹŬƒŹńŹĬĞtŹvĺ Ķĺ Ķƙƒs 

privés. 

L’Entente définitive stipule en détail les termes, les dispositions et les conditions 

imposées aux parties, dont le transfert des terrains. Elle stipule en outre que tout 

�ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ Ĭƌļļ ĺƒ vĺƌtu de la Loi sur les musées devient entièrement 

ƌĺsƥƙƒsĞīƋĺ Ķu Musļĺ, Ĭĺ ƧuŹ ŹƒĬƋut Ƌ’ĺƒtŹĻƌĺ ƌĺsƥƙƒsĞīŹƋŹtļ Ķĺ Ƌ’ƙƌŹĺƒtĞtŹƙƒ stƌĞtļŬŹƧuĺ 

du projet de construction et du contenu du Musée. 

En octobre 2007, le gouvernement du Canada a nommé un Comité consultatif pour le 

MCDP, mandaté dans le but de conseiller la ministre du Patrimoine canadien et le 

ƥƌĺƑŹĺƌ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ/ !ńŹƒ Ķĺ ƥƌļƥĞƌĺƌ sĺs ƌĺĬƙƑƑĞƒĶĞtŹƙƒs, Ƌĺ �ƙƑŹtļ 

consultatif a largement consulté les Canadiens et les Canadiennes ŬƌġĬĺ ğ Ƌ’Iƒtĺrnet et 

ƥĞƌ Ƌ’ĺƒtƌĺƑŹsĺ Ķĺ Ŭƌƙuƥĺs Ķĺ ĶŹsĬussŹƙƒ, ĞńŹƒ Ķĺ ĬƙƒƒĞżtƌĺ Ƌĺs ƥƙŹƒts Ķĺ vuĺ Ķĺ ƥƋus Ķĺ 

2 500 personnes et groupes. En mars 2008, le Comité a soumis son rapport intitulé 

Rapport à la ministre du Patrimoine canadien sur le Musée canadien des droits de la 

personne, qui comprenait 78 recommandations. 

Le 11 février 2008, le gouvernement du Canada présentait devant le Parlement le projet 

de loi destiné à créer le Musée canadien des droits de la personne, qui fut adopté à 

Ƌ’uƒĞƒŹƑŹtļ ƥĞƌ Ƌĺ aĞƌƋĺƑĺƒt ĬĞƒĞĶŹĺƒ/ Lĺs ĞƑĺƒĶĺƑĺƒts ğ ƋĞ Loi sur les musées ont 

rĺıu Ƌ’ĞssĺƒtŹƑĺƒt ƌƙyĞƋ Ğu Ķļīut Ķu ƥƌŹƒtĺƑƥs 2008 ĺt sƙƒt ĺƒtƌļs ĺƒ vŹŬuĺuƌ ƥĞƌ 

ordre du gouverneur en conseil le 10 août 2008.  Le 26 août 2008, le gouverneur en 

conseil a nommé huit personnes provenant de la plupart des régions du pays, comme 

membres du �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ. Le gouvernement a ensuite lancé des recherches 

en vue de nommer le premier Président-ĶŹƌĺĬtĺuƌ ŬļƒļƌĞƋ Ķĺ Ĭĺttĺ sƙĬŹļtļ Ķ’ÉtĞt. 

" Ƌ’ļtļ 2008, Ķĺs ńƙuŹƋƋĺs ĞƌĬŶļƙƋƙŬŹƧuĺs ƙƒt ļtļ Ƒĺƒļĺs ĬƙƒńƙƌƑļƑĺƒt Ğux ĺxŹŬĺƒĬĺs 

de la Loi sur les ressources patrimoniales du Manitoba. Les fouilles ont produit des 

ĬĺƒtĞŹƒĺs Ķĺ ƑŹƋƋŹĺƌs Ķ’ĞƌtĺńĞĬts ƧuŹ ĬƙƒńŹƌƑĞŹĺƒt Ƨuĺ Ƌĺ sŹtĺ ĞvĞŹt ļtļ uƒ ƋŹĺu Ķĺ 

rassemblement et la province du Manitoba a pris des dispositions pour leur entreposage 

et leur conservĞtŹƙƒ/ LĞ suƌvĺŹƋƋĞƒĬĺ Ķu ĬŶĞƒtŹĺƌ ƥĞƌ Ķĺs ĞƌĬŶļƙƋƙŬuĺs s’ĺst ƥƙuƌsuŹvŹĺ 

ƅusƧu’ĺƒ 2009/ 

Le 19 ĶļĬĺƑīƌĺ 2008, ĞƥƌĻs Ķĺ ƋƙƒŬuĺs ĶļƋŹīļƌĞtŹƙƒs ĶļtĞŹƋƋļĺs s’ļtĞƋĞƒt suƌ ƥƋusŹĺuƌs 

ƌļuƒŹƙƒs Ķu �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ, ĺt ĺƒ ƌĺĬƙƒƒĞŹssĞƒt ƋĞ ƒļĬĺssŹtļ Ķ’ĞŬŹƌ ƌĞpidement 

dans un contexte économique alors très fort où les prix augmentaient rapidement, le 

�ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ Ķu Musļĺ ĞƒƒƙƒıĞŹt ĞvƙŹƌ Ğƥƥƌƙuvļ Ƌĺ ĬƙƒĬĺƥt ĞƌĬŶŹtĺĬtuƌĞƋ Ķu 

bâtiment et se joignait au Premier ministre du Canada, au Premier ministre du Manitoba 

ĺt ğ Ƌ’ĞĶƅƙŹƒt Ğu maire de Winnipeg, ĶĞƒs Ƌĺ ĬĞĶƌĺ Ķ’uƒĺ ĬļƌļƑƙƒŹĺ Ķĺ ƥƌĺƑŹĻƌĺ 

pelletée de terre, qui annonçait le début des travaux de construction des installations du 

Musée à La Fourche de Winnipeg. 
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Avant le printemps 2008, les estimations de coûts de construction du bâtiment du 

Musée étaient fondées sur des esquisses très préliminaires. À partir du printemps 2008, 

des ingénieurs et des consultants ont été embauchés afin de faire progresser le concept 

de Predock pour en tirer des estimés de coûts plus précis. Le concept de Predock a été 

ƌĺtĺƒu ƥĞƌĬĺ Ƨu’ŹƋ ńĞŹsĞŹt Ķu īġtŹƑĺƒt uƒĺ Ƥuvƌĺ ĞƌĬŶŹtĺĬtuƌĞƋĺ ŹĬƙƒŹƧuĺ, capable 

Ķ’ĞttŹƌĺƌ Ķĺs vŹsŹtĺuƌs ĺt Ƌ’ĞttĺƒtŹƙƒ suƌ ƐŹƒƒŹƥĺŬ ĺt Ƌĺ �ĞƒĞĶĞ, tƙut ĺƒ ƙńńƌĞƒt 

suńńŹsĞƑƑĺƒt Ķ’ĺsƥĞĬĺ ŹƒtļƌŹĺuƌ ƥƙuƌ ĞĬĬuĺŹƋƋŹƌ ƋĞ ƥƌƙŬƌĞƑƑĞtŹƙƒ ĶŹŬƒĺ Ķ’uƒ Ƒusļĺ 

national. 

Faire progresser le concept et raffiner les matériaux spécifiques nécessaires est un 

cheminement incontournable pour tout projet de construction. À partir des concepts 

architecturaux initiaux, par de multipƋĺs ƥŶĞsĺs Ķĺ ĶĺvŹs Ķ’ŹƒŬļƒŹĺƌŹĺ ĺt Ķĺ ĬƙƒstƌuĬtŹƙƒ, 

en passant par les croquis schématiques et les plans de construction, cette tâche est 

Ĭƙûtĺusĺ ĺt ńĞstŹĶŹĺusĺ/ EƋƋĺ Ğ Ķļīutļ sƙus Ƌ’ĞutƙƌŹtļ Ķu ŬƙuvĺƌƒĺƑĺƒt ńļĶļƌĞƋ uƒĺ ńƙŹs 

Ƨu’ŹƋ Ğ ļtļ ƥƌļvu Ƨuĺ Ƌĺ ƥƌƙƅet deviendrait un musée national. Par conséquent, des 

ĺstŹƑĞtŹƙƒs ƥƋus ƥƌļĬŹsĺs Ķĺs Ĭƙûts ƒ’ƙƒt ĬƙƑƑĺƒĬļ ğ ĶĺvĺƒŹƌ ƥƙssŹīƋĺs Ƨu’ğ Ƌ’ĞutƙƑƒĺ 

2008 ĺt s’ļƋĺvĞŹĺƒt ğ 323 millions de dollars pour le projet présenté au départ. 

Lĺ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ, ĞƥƌĻs de longues délibérations, et sur les conseil de la 

direction, a retranché 12,4 millions de dollars du concept proposé en réduisant les 

coûts dans la mesure du possible, tƙut ĺƒ ĬƙƒsĺƌvĞƒt Ƌ’ŹƒtļŬƌŹtļ Ķu ĬƙƒĬĺƥt ĺt ĞƒƒƙƒĬļ 

en mai 2009 que le budget total du ƥƌƙƅĺt s’ļƋĻvĺƌĞŹt ğ 310 ƑŹƋƋŹƙƒs Ķĺ ĶƙƋƋĞƌs/ 

Lĺ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ Ğ ĶĺƑĞƒĶļ Ğux !ƑŹs, ƧuŹ ƙƒt ĞĬĬĺƥtļ Ķĺ Ƌĺ ńĞŹƌĺ, 

Ķ’ĞuŬƑĺƒtĺƌ Ƌĺ ńŹƒĞƒĬĺƑĺƒt ƌĺƧuŹs ĺƒ ƥƌƙvĺƒĞƒĬĺ Ķĺs sĺĬtĺuƌs ƥuīƋŹĬ ĺt ƥƌŹvļ, en vue 

de compléter le projet de construction. Les Amis ont amassé 114,5 millions de dollars 

auprès des secteurs public et privé. Le ConsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ ĺt Ƌĺs !ƑŹs ĬƙƒtŹƒuent 

cependant Ķĺ tƌĞvĞŹƋƋĺƌ ĺƒ ļtƌƙŹtĺ ĬƙƋƋĞīƙƌĞtŹƙƒ ĞńŹƒ Ķ’ĞttĺŹƒĶƌĺ Ƌĺs ƙīƅĺĬtŹńs ƌļvŹsļs Ķĺ 

financement. 

En juin 2009, le gouverneur en conseil a nommé deux nouveaux membres du Conseil 

Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ, Ķƙƒt Ƌĺ vŹĬĺ-ƥƌļsŹĶĺƒt, ƥƙuƌ ƥƙƌtĺƌ Ƌĺ ƒƙƑīƌĺ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtĺuƌs 

provenant de partout au Canada à 10.  En septembre de la même année, le gouverneur 

en conseil nommait le premier Président-ĶŹƌĺĬtĺuƌ ŬļƒļƌĞƋ, ƧuŹ s’ĺst ƅƙŹƒt ğ Ƌ’ļƧuŹƥĺ Ķĺ 

haute direction en novembre. 

1.6 RÉGLEMENTATION PERTIN ENTE 

En vertu de la Loi sur les musées, le Musée canadien des droits de la personne est une 

entité juridique distincte, ĞƥƥĞƌtĺƒĞƒt ĺƒtŹĻƌĺƑĺƒt ğ Ƌ’ÉtĞt, ƧuŹ ńƙƒĬtŹƙƒƒĺ 

indépendamment du gouvernement dans ses opérations quotidiennes, dans ses 

ĞĬtŹvŹtļs ĺt ĶĞƒs sĞ ƥƌƙŬƌĞƑƑĞtŹƙƒ/ " tŹtƌĺ Ķĺ sƙĬŹļtļ Ķ’ÉtĞt ĺt Ķĺ ƑĺƑīƌĺ Ķu 
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portefeuille du Patrimoine canadien, le Musée contribuĺ ğ Ƌ’ĞttĺŹƒtĺ Ķĺs ƙīƅĺĬtŹńs 

politiques élargis du gouvernement fédéral. 

" tŹtƌĺ Ķĺ ƌĺƥƌļsĺƒtĞƒt Ķĺ SĞ MĞƅĺstļ ĺt Ķĺ sƙĬŹļtļ Ķ’ÉtĞt ƑĻƌĺ, Ƌĺ Musļĺ ĺst ĞssuƅĺttŹ 

au régime de contrôle et de responsabilité créé en vertu de la Partie X de la Loi sur la 

gestion des finances publiques. Le Musée est également tenu de respecter une gamme 

vĞƌŹļĺ Ķĺ ĶŹsƥƙsŹtŹƙƒs ƥƌƙvĺƒĞƒt Ķ’Ğutƌĺs stĞtuts ĺt ƌĻŬƋĺƑĺƒts, Ķƙƒt ƒƙtĞƑƑĺƒt ƋĞ Loi 

fédérĲle sur l’imputĲĿilité, la Loi sur l’ĲĐĐès ĳ l’informĲtion, la Loi sur la protection des 

renseignements personnels, le Code criminel du Canada, la Loi sur les langues officielles 

et les règlements connexes et le Code du travail du Canada. 

1.7 STRUCTURE DE GOUVERNANCE 

En vertu de la Loi sur les musées, Ƌĺ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ Ķu Musļĺ sĺƌt Ķ’ƙƌŬĞƒĺ Ķĺ 

gouvernance et est responsable devant le Parlement de la bonne gestion du Musée, par 

Ƌ’ĺƒtƌĺƑŹsĺ Ķu ƑŹƒŹstƌĺ Ķu aĞtƌŹƑƙŹƒĺ ĬĞƒĞĶŹĺƒ ĺt Ķĺs LĞƒŬuĺs ƙńńŹĬŹĺƋƋĺs, ƧuŹ ńĞŹt ĞussŹ 

le lien entre le Musée et Ƌĺ �ĞīŹƒĺt/ LĞ ƋƙŹ ƥƌļvƙŹt uƒ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ ĬƙƑƥƙsļ 

de jusqu'à onze membres représentant toutes les régions du pays, nommés par le 

gouverneur en conseil sur recommandation du ministre du Patrimoine canadien. Les dix 

membres actuels du Conseil d’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ ƌĺƥƌļsĺƒtĺƒt Ƌĺs ƌļŬŹƙƒs suŹvĞƒtĺs : 

Canada atlantique, Québec, Ontario, Manitoba, Alberta et Colombie-Britannique.  Le 

�ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ ĺst ŹƒĶļƥĺƒĶĞƒt Ķĺ ƋĞ ĶŹƌĺĬtŹƙƒ ĺt Ğssuƌĺ Ƌ’ƙƌŹĺƒtĞtŹƙƒ 

stratégique et la supervision de la Société. 

Lĺs ƌƜƋĺs ĺt Ƌĺs ƌĺsƥƙƒsĞīŹƋŹtļs Ķu �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ ĺt Ķĺ sĺs ĬƙƑŹtļs sƙƒt 

stipulés dans les règlements du Musée et dans les « Termes de référence » du Musée. 

Un Comité exécutif a été formé en 2008. Cependant, en tenant compte du fait que tous 

les administrateurs se sont investis énormément dans le projet du Musée, le Comité 

exécutif ne se réunit pas à part. Il préfère fonctionner au sein du Conseil 

Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ, ğ tŹtƌĺ Ķĺ ĬƙƑŹtļ ƥƋļƒŹĺƌ/ 

Eƒ 2009, Ƌĺ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ Ğ Ĭƌļļ uƒ Comité de vérification, dont le mandat 

ĬƙƒsŹstĺ ğ ĞŹĶĺƌ Ƌĺ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ ğ ƌĺƑƥƋŹƌ sĺs ƌĺsƥƙƒsĞīŹƋŹtļs Ķĺ suƥĺƌvŹsŹƙƒ 

ĺƒvĺƌs Ƌ’ÉtĞt, en vertu de la Loi sur la gestion des finances publiques. Le Comité 

supervise et tient la direction responsable Ķĺs ƒƙƌƑĺs Ķ’ŹƒtļŬƌŹtļ ĺt Ķĺ ĬƙƑƥƙƌtĺƑĺƒt 

de la Société, de la divulgation de ses renseignements financiers, de ses systèmes de 

contrôle interne et de ses résultats. 

La Loi sur les Musées ĶļƋĻŬuĺ Ƌ’ĞutƙƌŹtļ ĺƒ ƑĞtŹĻƌĺ Ķĺ ŬĺstŹƙƒ ƧuƙtŹĶŹĺƒƒĺ Ķu Musļĺ Ğu 

Président-directeur général de la Société et tient la direction responsable de la gestion 

ƧuƙtŹĶŹĺƒƒĺ Ķĺ ƋĞ ƥĺƌńƙƌƑĞƒĬĺ, Ķĺ ƋĞ vŹĞīŹƋŹtļ ğ ƋƙƒŬ tĺƌƑĺ ĺt Ķĺ Ƌ’ĞttĺŹƒtĺ Ķĺs ƙīƅĺĬtŹńs 

du Musée. 
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2	 ENJEUX STRATÉGIQUES DE LA PÉRIODE DE PLANIFICATION 

2010-2011 

Le principal objectif du Musée consiste à réaliser le mandat que lui a confié le Parlement 

Ķĺ ƋĞ ńĞıƙƒ ƋĞ ƥƋus ĺńńŹĬĞĬĺ ƥƙssŹīƋĺ/ LĞ ƥƌļsĺƒtĺ sĺĬtŹƙƒ ĶļĬƌŹt Ƌ’ĺƒvŹƌƙƒƒĺƑĺƒt Ğu sĺŹƒ 

ĶuƧuĺƋ Ƌĺ Musļĺ s’ĞttĺƒĶ ğ ńƙƒĬtŹƙƒƒĺƌ ĺt Ƌĺs ƥƌŹƒĬŹƥĞux ĺƒƅĺux stƌĞtļŬŹƧuĺs auquel il 

ńĺƌĞ ńĞĬĺ ĶĞƒs Ƌĺ ńutuƌ/ !vĺĬ Ƌ’ļvĞƋuĞtŹƙƒ Ķĺ sĞ ƥĺƌńƙƌƑĞƒĬĺ ƥĞssļĺ, cette section forme 

la base sur laquelle le Musée a défini ses principaux objectifs et stratégies de la période 

de planification. 

2.1 SURVOL ENVIRONNEMENTAL 

L’ĺƒvŹƌƙƒƒĺƑĺƒt au sein duquel évoluera le Musée aura un impact direct sur ses succès. 

Des facteurs internes et externes affecteront la capacité du Musée à construire ses 

installations en respectant les budgets prévus, à attirer des visiteurs une fois ses portes 

ouvertes, à recruter et à retenir une main-Ķ’Ƥuvƌĺ ƧuĞƋŹńŹļĺ ĺt ƥƌƙńĺssŹƙƒƒĺƋƋĺ ĺt à 

financer ses opérations sur une base continue. L’ĺƒvŹƌƙƒƒĺƑĺƒt étant essentiellement 

positif, il y a aussi un certain nombre de défis. L’ļƧuŹƥĺ Ķĺ ŶĞutĺ ĶŹƌĺĬtŹƙƒ Ğ ĶļvĺƋƙƥƥļ 

les stratégies et les plans du Musée afin de répondre à ces opportunités et défis, ces 

derniers étant résumés comme suit : 

FORCES ET OPPO RT UNI TÉ S 

o	 Solide soutien de la part de tous les paliers de gouvernement 

o	 Important appui du public 

o	 Important appui et collecte de fonds auprès du secteur privé 

o	 �ƙƒtƌŹīutŹƙƒs ĺxtĺƌƒĺs ŹƑƥƙƌtĞƒtĺs Ķ’uƒĺ ŬƌĞƒĶĺ vĞƌŹļtļ Ķ’ŹƒtĺƌvĺƒĞƒts 

Emplacement 

o	 Processus de conception bien amorcé 

RISQ UES ET DÉFI S 

o	 Incertitude économique 

o	 Risques liés à la construction du capital et des opérations en cours 

o	 Sujet controversé 

o	 Détracteurs du Musée 

o	 Attentes élevées 

o	 Risques associés à la gouvernance et aux opérations 
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2.2 PRIORITÉS STRATÉGIQUES 

Lĺ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ Ğ ĞńńŹƌƑļ tƌƙŹs priorités stratégiques pour la période de 

planification. Elles forment la base des engagements du Musée sur cinq ans et de ses 

principaux objectifs et activités pour la première année du plan : 

o	 Gérer toutes les facettes du projet de construction du bâtiment de façon saine, 

transparente et responsaīƋĺ ğ Ƌ’ĞŹĶĺ Ķĺ ƥƌĞtŹƧuĺs ĺńńŹĬĞĬĺs Ķĺ ŬĺstŹƙƒ Ķĺs 

risques tout au long du projet. 

o	 DļvĺƋƙƥƥĺƌ Ƌĺ Ĭƙƒtĺƒu ĺt ƋĞ ƥƌƙŬƌĞƑƑĞtŹƙƒ Ķu Musļĺ ƥĞƌ Ƌ’ĺƒtƌĺƑŹsĺ Ķĺ 

ĬƙƒsuƋtĞtŹƙƒs ĬƙƒtŹƒuĺs ĺt Ķ’ŹƑƥƋŹĬĞtŹƙƒ Ķĺs ƙƌŬĞƒŹsƑĺs ĺt Ķĺs ƥĺƌsƙƒƒĺs, 

partout au Canada et dans le monde entier. 

o	 Adopter des pratiques saines et efficaces de gouvernance et de gérance 

ĶĺstŹƒļĺs ğ ńĞĬŹƋŹtĺƌ Ƌ’utŹƋŹsĞtŹƙƒ Ķĺs ƌĺssƙuƌĬĺs, conformément aux priorités et 

ƋĞ ƥƋĺŹƒĺ ƌĺsƥƙƒsĞīŹƋŹtļ Ķĺs ƌļsuƋtĞts ğ Ƌ’ļŬĞƌĶ Ķĺ ƋĞ ƥƙƥuƋĞtŹƙƒ ĬĞƒĞĶŹĺƒƒĺ- 

retenir les ressources humaines nécessaires pour la transition comme pour le 

long terme. 

L’uƒĺ Ķĺs ƥƌŹƙƌŹtļs Ƌĺs ƥƋus uƌŬĺƒtĺs sĺƌĞ Ķĺ tƌƙuvĺƌ le moyen de soulager la pression, 

imposée par le financement de capitalisation, ĞttƌŹīuĞīƋĺ ĺƒ ŬƌĞƒĶĺ ƥĞƌtŹĺ ğ Ƌ’ĺsĬĞƋĞĶĺ 

Ķĺs Ĭƙûts Ķĺ ĬƙƒstƌuĬtŹƙƒ ĶĺƥuŹs ƋĞ sŹŬƒĞtuƌĺ Ķĺ ƋĞ Lĺttƌĺ Ķ’ŹƒtĺƒtŹƙƒ/ Lĺ �ƙƒsĺŹƋ 

Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ Ğ ĶļtĺƌƑŹƒļ Ƨuĺ ƋĞ sĺuƋĺ ƙƥtŹƙƒ ƌļĞƋŹste consistait à procéder avec le 

concept Predock, car toute autre option entraînerait des coûts tout au mieux 

sĺƑīƋĞīƋĺs, tƙut ĺƒ ƌļĶuŹsĞƒt Ƌ’ŹƑƥĞĬt Ķĺ ƋĞ ƥƌƙŬƌĞƑƑĞtŹƙƒ ĺt Ķĺ Ƌ’ĞƌĬŶŹtĺĬtuƌĺ/ Lĺ 

ƥƌƙƅĺt, ĬĺƥĺƒĶĞƒt, s’ĺƒ tƌƙuvĺ sƙus-financé. 

Lĺ Musļĺ s’ĺńńƙƌcera aussi de faire des efforts additionnels au cours de la prochaine 

année, ĞńŹƒ Ķĺ ƥƌļƥĞƌĺƌ Ķĺs ƥƋĞƒs ĺt stƌĞtļŬŹĺs Ķ’ĞttļƒuĞtŹƙƒ Ķĺs ƌŹsƧuĺs ƥƋus sƙƋŹĶĺs ĺt 

plus substantiels dans son prochain aƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs, surtout en ce qui a trait au contenu 

et à la programmation du Musée, au projet de construction et à ses plans 

Ķ’ŹƒvĺstŹssĺƑĺƒt Ķĺ ĬĞƥŹtĞƋ ƒƙƒ ĞńńĺĬtļ ğ ƋĞ ĬƙƒstƌuĬtŹƙƒ/ La Société devra aussi 

ƥƌļƥĞƌĺƌ uƒ ĬĞĶƌĺ Ķ’ļvĞƋuĞtŹƙƒ Ķĺ ƋĞ ƥĺƌńƙƌƑĞƒĬĺ ĬƙƑƥƌĺƒĞƒt Ķĺs ĬŹīƋĺs ĺt Ķĺs 

indicateurs, destinés à faciliter la préparation de rapports complets sur la performance. 

PROGRAMMES ET ACTIVITÉS 2010-2011 

" tŹtƌĺ Ķ’ƙƌŬĞƒŹsƑĺ ĺƒ ĶļƑĞƌƌĞŬĺ ĺt Ķĺ ƒƙuvĺƋƋĺ sƙĬŹļtļ Ķ’ÉtĞt ńļĶļƌĞƋĺ, Ƌ’ĞƌĬŶŹtĺĬtuƌĺ 

Ķ’ĞĬtŹvŹtļs Ķĺ ƥƌƙŬƌĞƑƑĺ (!!a) Ķu Musļĺ ƌĺńƋĻtĺ uƒ ƙƌŬĞƒŹsƑĺ Ğux stĞdes initiaux de 

son développement. 
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L’!!a, tĺƋƋĺ Ƨu’Ğƥƥƌƙuvļĺ, comporte trois activités de programme :  

CO N T E N U E T P R O G R A M M A T IO N D U MU S É E  

HÉ B E R G E M E N T T E M P O R A I R E E T B Â T I M E N T P E R M A N E N T 

GO U V E R N A N CE E T G E S T I O N D E LA S O CI É T É . 

3.1 CONTENU ET PROGRAMMAT ION DU MUSÉE 

Description: Le MCDP est conçu à titre de « Ƒusļĺ Ķ’ŹĶļĺs » et moins orienté vers la 

ĬƙƋƋĺĬtŹƙƒ Ķ’ĞƌtĺńĞĬts Ƨuĺ suƌ Ƌ’ŹƒtĺƌƥƌļtĞtŹƙƒ Ķ’ŹĶļĺs ĺƒtƙuƌĞƒt Ķĺs suƅĺts sĺƒsŹīƋĺs ĺt 

complexes.  En tĞƒt Ƨuĺ ƥƌĺƑŹĺƌ Ƒusļĺ Ķ’ŹĶļĺs canadien, et possiblement le premier 

musée au monde consacré à une vaste exploration du thème des droits de la personne, 

le MCDP fait preuve de pionnier. Au cours de ses premières années, le Musée 

ĶļƥĺƒsĺƌĞ īĺĞuĬƙuƥ Ķ’ļƒĺƌŬŹĺ ğ ļtĞīƋŹƌ uƒ ƥƌƙŬƌĞƑƑĺ uƒŹƧue et novateur. Grâce à la 

ƒƙƑŹƒĞtŹƙƒ Ķ’uƒ ĬŶĺń Ķu sĞvƙŹƌ ĺt Ƌĺ ƌĺĬƌutĺƑĺƒt Ķĺ Ķĺux ĶŹƌĺĬtĺuƌs, sƙŹt Ƌĺ ĶŹƌĺĬtĺuƌ Ķu 

Ĭƙƒtĺƒu, Ķĺ ƋĞ ƌĺĬŶĺƌĬŶĺ ĺt Ķĺ Ƌ’ĺƒsĺŹŬƒĺƑĺƒt ĺt Ƌĺ ĶŹƌĺĬtĺuƌ Ķĺs ĺxƥƙsŹtŹƙƒs ĺt Ķĺ 

Ƌ’ŹƒtĺƌƥƌļtĞtŹƙƒ, Ƌĺ ĶļvĺƋƙƥƥĺƑĺƒt Ķĺ ƋĞ ƥƌƙŬƌĞƑƑĞtŹƙƒ unique du musée — sa raison 

Ķ’Ľtƌĺ — Ğ ƥƌŹs Ķĺ Ƌ’ļƋĞƒ/ 

Objectif : 

Faire en sorte que le contenu et la programmation du Musée améliorent la façon dont 

les gens perçoivent et se comportent face aux droits des autres et que cela soit 

développé pĲr l’entremise de consultations et d’’impliĐĲtion des Canadiens et des 

Canadiennes. 

Principaux résultats : 

o	 Le Musée développe des expositions accessibles, invitantes et enrichissantes qui 

offrent une gamme de perspectives, dans les deux langues officielles, afin de 

promouvoir la réflexion et le dialogue, créer un milieu propice au changement et 

encourager les visiteurs à faire la promotion des droits de la personne; 

o	 Le Musée développe des progrĲmmes d’éduĐĲtion, de formĲtion et de pédagogie, et 

des programmes communautaires qui complètent et renforcent ses expositions; 

o	 Le Musée développe un cadre pour une recherche et un enseignement bien fondés; 

o	 Le Musée développe une ĲpproĐhe en mĲtière de diffusion, d’impliĐĲtion, 

d’ĲĐĐessiĿilité et de services internationaux. 

Musée canadien des droits de la personne 
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3.2 HÉBERGEMENT TEMPORAIRE ET BÂTIMENT PERMAN ENT 

Description: Le Musée sera érigé à La Fourche, un lieu historique national remarquable 

situé aux confluents des rivières Rouge et Assiniboine, à Winnipeg. Il est prévu que les 

installations soient un monument de calibre mondial et de grande valeur, une structure 

ŹĬƙƒŹƧuĺ ĶŹŬƒĺ Ķĺ sƙƒ Ĭƙƒtĺƒu ĺt Ĭƙƒıuĺ ĶĞƒs Ƌĺ īut Ķ’ŹƒsƥŹƌĺƌ Ķĺs ŬļƒļƌĞtŹƙƒs Ķĺ 

Canadiens, de Canadiennes et de visiteurs venus du monde entier.  

Lĺ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstration et l’ļƧuŹƥĺ Ķĺ ŶĞutĺ ĶŹƌĺĬtŹƙƒ Ķu Musļĺ sƙƒt ńƙƌtĺƑĺƒt 

impliqués dans la gestion de toutes les étapes du projet de construction du capital 

ƑĺƒĞƒt ğ sƙƒ ŹƒĞuŬuƌĞtŹƙƒ ƙńńŹĬŹĺƋƋĺ/ Lĺ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ ĺst ĺƒtŹĻƌĺƑĺƒt 

responsable de superviser tous les aspects du projet de construction, dont notamment 

ƋĞ ĶļńŹƒŹtŹƙƒ Ķĺs ļĬŶļĞƒĬŹĺƌs Ķĺ ĬƙƒstƌuĬtŹƙƒ ĺt ƋĞ ŬĺstŹƙƒ Ķĺs ƌŹsƧuĺs Ķ’uƒ īƙut ğ Ƌ’Ğutƌĺ 

du projet. Entre-tĺƑƥs, Ƌĺ Musļĺ ĺst tĺƑƥƙƌĞŹƌĺƑĺƒt sŹtuļ Ğu ƏŹĬtƙƌy �uŹƋĶŹƒŬ/ D’ŹĬŹ ğ 

Ƌ’ƙuvĺƌtuƌĺ Ķĺs Źƒstallations, le Musée devra aussi avoir mis en place les mécanismes 

ĞƥƥƌƙƥƌŹļs ĞńŹƒ Ķĺ s’Ğssuƌĺƌ Ƨuĺ Ƌĺs ƙƥļƌĞtŹƙƒs ĺt Ƌ’ĺƒtƌĺtŹĺƒ sƙŹĺƒt ĺńńŹĬŹĺƒts ĺt 

efficaces, tout en demeurant sécuritaires, accessibles et viables. 

Objectif : 

Faire en sorte que tous les aspects du projet de construction du bâtiment soient gérés de 

façon fiscalement sĲine, trĲnspĲrente et responsĲĿle, ĳ l’Ĳide de prĲtiques effiĐĲĐes de 

gestion de projet et de risque et ce, tout au long du projet. 

Principaux résultats : 

o	 Les décisions relatives à la conception du bâtiment entraînent l’édifiĐĲtion 

d’instĲllĲtions iĐoniques, qui conviennent au mandat et aux objectifs du Musée. 

Le Musée demeurera un monument précieux pour les générations à venir; 

o	 Le projet de construction du bâtiment est gouverné par un régime de gestion de 

projet efficace, comprenant une robuste stratégie de gestion des risques relatifs au 

projet; 

o	 Le Musée mobilise la communauté autochtone locale au moment opportun tout au 

long des processus de conception et de construction; 

o	 Les décisions relatives au bâtiment (à la fois pout la capitalisation et les 

opérations) sont saines et fondées sur une analyse et une étude appropriées, et 

peuvent soutenir le regard du puĿliĐ et d’offrir une durabilité efficace et à long 

terme; 
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o Un hébergement intérimaire et permanent adéquat est prévu. 

3. 3 GOUVERNANCE ET GESTION DE LA SOCIÉTÉ 

Description . Lĺ Musļĺ s’ĺƒŬĞŬĺ ğ Ƒĺttƌĺ ĺƒ ƥƋĞĬĺ uƒ ƌļŬŹƑĺ Ķĺ ŬƙuvĺƌƒĞƒĬĺ ĺt Ķĺ ŬĺstŹƙƒ 

adhérant aux plus ŶĞutĺs ƒƙƌƑĺs Ķ’ĺńńŹĬŹĺƒĬĺ, Ķ’ĺńńŹĬĞĬŹtļ, Ķĺ ƌĺsƥƙƒsĞīŹƋŹtļ ĺt Ķĺ tƌĞƒsƥĞƌĺƒĬĺ 

afin de gagner la confiance du public. Le Musée adopte les meilleures pratiques de gouvernance 

ĺt Ķĺ ŬĺstŹƙƒ Ķ’ĺƒtƌĺƥƌŹsĺ ƥƙuƌ Ğssuƌĺƌ uƒĺ ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ sĞŹƒĺ ĺt ƌŹŬƙuƌĺusĺ Ķĺ ses ressources. 

!ńŹƒ Ķ’ĞttĺŹƒĶƌĺ sĺs īuts ĺt Ķ’Ğssuƌĺƌ sƙƒ ńƙƒĬtŹƙƒƒĺƑĺƒt ĶĞƒs Ƌĺs Ķĺux ƋĞƒŬuĺs ƙńńŹĬŹĺƋƋĺs, Ƌĺ 

Musée continue de prioriser le recrutement du talent nécessaire. Les structures, les processus, 

les politiques, les pratiques et les outils, particulièrement en ce qui concerne la gestion des 

ńŹƒĞƒĬĺs, Ķĺs ƥĺƌsƙƒƒĺs ĺt Ķĺ Ƌ’ŹƒńƙƌƑĞtŹƙƒ, ƙƒt ļtļ ƑŹs ĺƒ ƥƋĞĬĺ ĺt ĬƙƒtŹƒuĺƒt Ķ’Ľtƌĺ 

perfectionnés. 

Lĺ ŬƙuvĺƌƒĺƑĺƒt s’ĞttĺƒĶ ğ Ĭĺ Ƨuĺ sĺs Ƒusļĺs ƒĞtŹƙƒĞux ĞŹĺƒt ƋĞ ĬĞƥĞĬŹtļ Ķ’ĞƑĞssĺƌ Ķĺs ńƙƒĶs 

en provenance du secteur privé et de générer des revenus. Ces objectifs devront être poursuivis 

avec vigueur par le Musée. Les Amis continuent de jouer un rôle important dans la récolte de 

fonds qui permettra au Musée de combler la pénurie de capitaux. De plus, la direction planifie 

mettre en place un mécanisme continu destiné à amasser des fonds pour le Musée. Celui-ci 

s’ĺńńƙƌĬĺ ĞussŹ Ķ’ƙƥtŹƑŹsĺƌ sĞ ĬĞƥĞĬŹtļ ğ Ŭļƒļƌĺƌ Ķĺs ƌĺvĺƒus uƒĺ ńƙŹs sĺs ƥƙƌtĺs ƙuvĺƌtĺs Ğu 

public. 

Objectif : 
Faire en sorte que le Musée adopte des pratiques saines et efficientes de gouvernance et de 

gestion qui facilitent l’utilisĲtion des ressourĐes Đonformément Ĳux priorités, ainsi que la pleine 

responsabilité des résultats envers la population canadienne.  Faire en sorte que le Musée recrute 

et retienne les ressources humaines nécessaires pour la transition comme pour le long terme. 

Principaux résultats : 

o	 La Société rencontre ou dépasse les normes de gouvernance corporatives de la Loi sur la 

gestion des finances publiques et du Conseil du Trésor.  Les ressources financières sont 

allouées de façon conforme aux priorités de la Société. 

o	 La Société dispose de relations de travail solides avec tous les paliers de gouvernement et 

d’autres intervenants afin de susciter le soutien de la collectivité envers sa mission. 

o	 La Société dispose de politiques, procédures et systèmes favorisant la saine gestion et la 

responsabilisation. 

o	 La Société attire et recrute le talent et l’expertise nécessaires pour la transition et pour le 

long terme. 
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o	 La Société offre un milieu de travail juste, valorisant, sain et sécuritaire, à la fois productif, 

fondé sur de grands principes, adaptable et représentatif des deux langues officielles et de 

la diversité inhérente à la société canadienne. 

o	 La Société définit sa capacité de générer de façon continue des fonds en provenance du 

secteur privé. Au moment de son inauguration, le Musée est en position de générer des 

revenus. 

o	 Le Musée dispose d’un fort degré de sensiĿilisĲtion et d’Ĳppui Ĳu sein du puĿliĐ grâce à de 

solides et efficaces campagnes de marketing et de communications ainsi que les 

expériences positives offertes aux visiteurs. 

ACTIFS 

4.1 I MMO BI LIS ATION S 

Le Musée est construit sur deux parcelles de terrain situées à Winnipeg, qui ont été 

transférées de la ville de Winnipeg et de la Forks Renewal Corporation. Le Musée 

ƙĬĬuƥĺ Ķĺs īuƌĺĞux ĶĞƒs Ƌ‘ļĶŹńŹĬĺ ƏŹĬtƙƌy, ƥƌƙƥƌŹļtļ Ķu ŬƙuvĺƌƒĺƑĺƒt ńļĶļƌĞƋ, Ğu 269, 

rue Main, à WinnŹƥĺŬ, ĞńŹƒ Ķ’ŶļīĺƌŬĺƌ sƙƒ ƥĺƌsƙƒƒĺƋ ƥĺƒĶĞƒt Ƌĺs tƌĞvĞux Ķĺ 

construction. 

4.2 RESSO URCES FI NAN CI ÈR E S 

FO N D S D E C A P I T A L I S A T I O N 

L’Entente définitive, conclue entre le gouvernement fédéral et les parties contributrices 

le 1
er 

février 2008, prévoyait des contributions totales de 265 millions de dollars pour la 

ĬƙƒstƌuĬtŹƙƒ Ķu īġtŹƑĺƒt ĺt Ƌ’ĞƑļƒĞŬĺƑĺƒt Ķu Musļĺ, soit 100 millions de dollars du 

gouvernement du Canada, 40 millions de dollars de la province du Manitoba, 20 millions 

de dollars de la ville de Winnipeg et 105 millions de dollars des Amis. 

Le gouvernement fédéral a versé à ce jour 30 millions de dollars, dont trois millions ont 

été versés aux Amis pour la planification du projet et 27 millions de dollars en 

provenance de DÉO (DiversificĞtŹƙƒ Ķĺ Ƌ’ļĬƙƒƙƑŹĺ Ķĺ Ƌ’Ouĺst), fonds utilisés afin de 

ńŹƒĞƒĬĺƌ Ƌĺs Ĭƙûts Ķĺ ĬĞƥŹtĞƋŹsĞtŹƙƒ ĺƒĬƙuƌus ƅusƧu’ğ ƥƌļsĺƒt/ Eƒ ƅuŹƒ 2009, Ƌĺ Musļĺ 

soumettait une proposition détaillée de projet comprenant une stratégie de gestion des 

risques et a reçu Ƌ’ĞutƙƌŹsĞtŹƙƒ Ķ’ŹƒĬƋuƌĺ Ƌĺ 70 ƑŹƋƋŹƙƒs Ķĺ ĶƙƋƋĞƌs Ķĺ ńŹƒĞƒĬĺƑĺƒt ńļĶļƌĞƋ 

restant dans les niveaux de référence de capitalisation sur trois ans, soit 20 millions de 

dollars en 2009-2010, 40 millions de dollars en 2010-2011 et 10 millions de dollars en 

2011-2012. Les 20 millions de dollars pour 2009-2010 ont été perçu. 
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Les contributions en argent de la province du Manitoba et de la ville de Winnipeg ainsi 

Ƨuĺ Ƌĺ ƥƌĺƑŹĺƌ vĺƌsĺƑĺƒt Ķĺs !ƑŹs, Ķ’uƒ ƑƙƒtĞƒt Ķĺ 20,48 ƑŹƋƋŹƙƒs Ķĺ ĶƙƋƋĞƌs, ļtĞŹĺƒt 

détenus dans uƒ ĬƙƑƥtĺ ĺƒ ńŹĶuĬŹĺ ƅusƧu’ğ Ĭĺ Ƨuĺ Ƌĺs ĬƙƒĶŹtŹƙƒs Ķĺ ƋŹīļƌĞtŹƙƒ Ķĺ Ĭĺs 

fonds soient respectées : que le Musée soit créé à titre de musée national et que le 

contrat de construction soit signé avant le 1
er 

avril 2011. Les deux conditions ont été 

satisfaites le 31 mars 2009, ce qui fait que les fonds en fiducie ont été libérés à 

Ƌ’ŹƒtĺƒtŹƙƒ Ķu Musļĺ/ Lĺs !ƑŹs ƙƒt ńĞŹt uƒ ĶĺuxŹĻƑĺ vĺƌsĺƑĺƒt Ķĺ 24,55 millions de 

dollars le 1
er 

avril 2009. Il reste deux versements à recevoir de la part des Amis, soit 

24,43 millions de dollars le 1
er 

avril 2010 et 20,06 millions de dollars le 1
er 

avril 2011.  

Ces contributions initiales étaient établies selon le budget total du projet estimé à 265 

ƑŹƋƋŹƙƒs Ķĺ ĶƙƋƋĞƌs ĶĞƒs ƋĞ Lĺttƌĺ Ķ’ŹƒtĺƒtŹƙƒ (ĞvƌŹƋ 2007), ƧuŹ ĬƙƑƥƌĺƒĞŹt uƒ īuĶget de 

base de construction de 165 millions de dollars établi à partir des premières esquisses 

Ķĺ ĬƙƒĬĺƥt Ķu īġtŹƑĺƒt Ķ’!ƒtƙŹƒĺ aƌĺĶƙĬƈ, ĞvĞƒt Ƨuĺ ƋĞ ƥŶĞsĺ Ķĺ ĬƙƒĬĺƥtŹƙƒ 

schématique ne soit terminée (complétée au départ en mai 2007 et mise à jour en 

octobre de la même année). 

Cependant, au cours de la période écoulée depuis le moment où le gouvernement 

fédéral a décidé de faire du MCDP un musée national, le coût de construction du 

concept de Predock (sans que rien ne soit ajouté au concept original autre que les 

éléments nécessaires à qualifier le bâtiment en vue de la certification LEED Argent et la 

réduction de ses coûts Ķ’ĺxƥƋƙŹtĞtŹƙƒs à long terme) a augmenté pour atteindre 

323 millions de dollars. 

Avant le printemps 2008, les estimations de coûts de construction du bâtiment du 

Musée étaient fondées sur des esquisses très préliminaires. À partir du printemps 2008, 

des ingénieurs et des consultants ont été embauchés afin de faire progresser le concept 

de Predock pour en tirer des estimés de coûts plus précis. Le concept de Predock a été 

ƌĺtĺƒu ƥĞƌĬĺ Ƨu’ŹƋ ńĞŹsĞŹt Ķu īġtŹƑĺƒt uƒĺ Ƥuvƌĺ ĞƌĬŶŹtĺĬtuƌĞƋĺ ŹĬƙƒŹƧuĺ ĬĞƥĞīƋĺ 

Ķ’ĞttŹƌĺƌ Ķĺs vŹsŹtĺuƌs ĺt Ƌ’ĞttĺƒtŹƙƒ suƌ ƐŹƒƒŹƥĺŬ ĺt Ƌĺ �ĞƒĞĶĞ, tƙut ĺƒ ƙńńƌĞƒt 

suńńŹsĞƑƑĺƒt Ķ’ĺsƥĞĬĺ ŹƒtļƌŹĺuƌ ƥƙuƌ ĞĬĬuĺŹƋƋŹƌ ƋĞ ƥƌƙŬƌĞƑƑĞtŹƙƒ ĶŹŬƒĺ Ķ’uƒ Ƒusļĺ 

national. 

Faire progresser le concept et raffiner les matériaux spécifiques nécessaires est un 

cheminement incontournable pour tout projet de construction. À partir des concepts 

architectuƌĞux ŹƒŹtŹĞux, ƥĞƌ Ķĺ ƑuƋtŹƥƋĺs ƥŶĞsĺs Ķĺ ĶĺvŹs Ķ’ŹƒŬļƒŹĺƌŹĺ ĺt Ķĺ ĬƙƒstƌuĬtŹƙƒ, 

en passant par les croquis schématiques et les plans de construction, cette tâche est 

Ĭƙûtĺusĺ ĺt ńĞstŹĶŹĺusĺ/ EƋƋĺ Ğ Ķļīutļ sƙus Ƌ’ĞutƙƌŹtļ Ķu ŬƙuvĺƌƒĺƑĺƒt ńļĶļƌĞƋ uƒĺ ńƙŹs 

qu’ŹƋ Ğ ļtļ ƥƌļvu Ƨuĺ Ƌĺ ƥƌƙƅĺt ĶĺvŹĺƒĶƌĞŹt Ƒusļĺ ƒĞtŹƙƒĞƋ/ aĞƌ ĬƙƒsļƧuĺƒt, Ķĺs 

ĺstŹƑĞtŹƙƒs ƥƋus ƥƌļĬŹsĺs Ķĺs Ĭƙûts ƒ’ƙƒt commencé ğ ĶĺvĺƒŹƌ ƥƙssŹīƋĺs Ƨu’ğ Ƌ’ĞutƙƑƒĺ 

2008 ĺt s’ļƋĺvĞŹĺƒt ğ 323 millions de dollars pour le projet présenté au départ. 

Le Conseil Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ, ĞƥƌĻs Ķĺ ƋƙƒŬuĺs ĶļƋŹīļƌĞtŹƙƒs et sur les conseils de la 

direction, a retranché 12,4 millions de dollars du concept proposé en réduisant les coûts 
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dans la mesure du possible, tƙut ĺƒ ĬƙƒsĺƌvĞƒt Ƌ’ŹƒtļŬƌŹtļ Ķu ĬƙƒĬĺƥt ĺt ĞƒƒƙƒĬļ ĺƒ ƑĞŹ 

2009 Ƨuĺ Ƌĺ īuĶŬĺt tƙtĞƋ Ķu ƥƌƙƅĺt s’ļƋĻvĺƌĞŹt ğ 310 ƑŹƋƋŹƙƒs Ķĺ ĶƙƋƋĞƌs/ 

Lĺ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ Ğ ĶĺƑĞƒĶļ Ğux !ƑŹs, ƧuŹ ƙƒt ĞĬĬĺƥtļ Ķĺ Ƌĺ ńĞŹƌĺ, 

Ķ’ĞuŬƑĺƒtĺƌ Ƌĺ ńŹƒĞƒĬĺƑĺƒt ƌĺƧuŹs ĺƒ ƥƌƙvĺƒĞƒĬĺ Ķĺs sĺĬtĺuƌs ƥuīƋŹĬ ĺt ƥƌŹvļ ĺƒ vuĺ 

de compléter le projet de construction. 

Les Amis ont amassé 114,5 millions de dollars en engagements confirmés de la part des 

secteurs privé et public. Lĺ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹnistration et les Amis continuent de travailler 

ĺƒ ļtƌƙŹtĺ ĬƙƋƋĞīƙƌĞtŹƙƒ ĞńŹƒ Ķ’ĞttĺŹƒĶƌĺ Ƌĺs ƙīƅĺĬtŹńs ƌļvisés de financement. 

FO N D S D ’O P É R A T I O N 

Eƒ ĬƌļĞƒt Ƌĺ Musļĺ ĺƒ tĞƒt Ƨu’ļtĞīƋŹssĺƑĺƒt ĬuƋtuƌĺƋ ƒĞtŹƙƒĞƋ, Ƌĺ ŬƙuvĺƌƒĺƑĺƒt ńļĶļƌĞƋ 

a accepté de fournir les fonds Ķ’opération, estimés au départ par les Amis à 

21,7 millions de dollars. 

Alors que progressent les ĺńńƙƌts Ķĺ ĶļvĺƋƙƥƥĺƑĺƒt Ķĺ Ĭĺttĺ ƒƙuvĺƋƋĺ sƙĬŹļtļ Ķ’ÉtĞt, Ƌĺ 

Musée est capable de préciser davantage ces estimés. Les dépenses projetées de 

15,85 millions de dollars en 2010-2011 et de 21,7 millions de dollars en 2011-2012 

représentent la croissance que lĺ Musļĺ s’ĞttĺƒĶ ğ ĬƙƒƒĞżtƌĺ Ğu Ĭƙuƌs Ķĺs Ğƒƒļĺs 

ƥƌļĬļĶĞƒt Ƌ’ŹƒĞuŬuƌĞtŹƙƒ, ĞńŹƒ Ķĺ ƥĺƌƑĺttƌĺ Ğux ĞĬtŹvŹtļs ĬƋļs Ķ’ĞĬĬƙƑƥƋŹƌ ƋĞ 

ƥĺƌńƙƌƑĞƒĬĺ ĶļĬƌŹtĺ ĶĞƒs Ƌĺ aƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs/ LĞ ŬĺstŹƙƒ Ķĺ ƋĞ ĬƙƒstƌuĬtŹƙƒ, ƋĞ ƌĺĬŶĺƌĬŶĺ, 

la cueillette de témoignages, le développement des expositions, la planification de la 

programmation et le développement des TI ont débuté en 2009-2010. Ceux-ci 

ĬƙƒtŹƒuĺƌƙƒt Ķĺ s’ĞĬĬƌƙżtƌĺ Ğu Ĭƙuƌs Ķĺs Ķĺux ƥƌƙĬŶĞŹƒĺs Ğƒƒļĺs ĞńŹƒ Ƨuĺ Ƌĺ īġtŹƑĺƒt 

du Musée soit complété et offre 47 000 pieds carƌļs Ķ’ĺxƥƙsŹtŹƙƒs ĺt Ķĺ ƥƌƙŬƌĞƑƑĞtŹƙƒ 

artistiques interactives invitantes, informatives, accessibles et à la fine pointe, à temps 

ƥƙuƌ Ƌ’ŹƒĞuŬuƌĞtŹƙƒ, Ķĺ ƑĽƑĺ Ƨu’uƒe présence Ɛĺī ƥĺƌńƙƌƑĞƒt ƥĺƌƑĺttĞƒt Ƌ’ĞĬĬĻs Ğu 

Musée dans le monde entier. 

Une fois les portes du Musée ouvertes, deux questions se trouvent à ne pouvoir être 

ƌļsƙƋuĺs ğ Ƌ’ŹƒtļƌŹĺuƌ Ķu īuĶŬĺt Ķ’ĺxƥƋƙŹtĞtŹƙƒs original de 21,7 millions de dollars prévu 

par les Amis, questions qui devront trouver réponse au moment où le Musée présentera 

ses prévisŹƙƒs Ķ’ĺxŹŬĺƒĬĺs Ķĺ ńƙƒĬtŹƙƒƒĺƑĺƒt ğ ƋƙƒŬ tĺƌƑĺ/ D’ĞīƙƌĶ ĺt ĞvĞƒt tƙut, Ƌĺ 

īuĶŬĺt Ķ’opération ĺstŹƑļ ƥĞƌ Ƌĺs !ƑŹs ƥƙuƌ Ƌ’Ğƒƒļĺ suŹvĞƒt Ƌ’ƙuvĺƌtuƌĺ Ķu Musļĺ ƒĺ 

tĺƒĞŹt ƥĞs ĬƙƑƥtĺ Ķĺ Ƌ’ĺxŹŬĺƒĬĺ ƥƙuƌ Ƌĺs Ƒusļĺs ƒĞtŹƙƒĞux Ķĺ vĺƌsĺƌ Ķĺs aĞŹĺƑĺƒts ĺƒ 

remplacement Ķ’ŹƑƥƜt (aE*I)/ �ĺt ƙuīƋŹ ĺst Ķû Ğu ńĞŹt Ƨuĺ Ƌĺs Ƒusļĺs ƥƌŹvļs sƙƒt 

habituellement exempts de taxe foncière. Cependant, les musées nationaux, en vertu de 

la Loi sur les pĲiements en remplĲĐement d’impôts, sont tenus de verser aux 

municipalités une somme équivalente aux taxes scolaires et municipales. Ainsi, le Musée 

sƙƋƋŹĬŹtĺƌĞ Ƌ’ĞutƙƌŹsĞtŹƙƒ Ķu ŬƙuvĺƌƒĺƑĺƒt Ķ’ĞuŬƑĺƒtĺƌ Ƌĺs ńƙƒĶs Ķ’ĺxƥƋƙŹtĞtŹƙƒs déjà 

accordés afin de couvrir les obligations imposées par la Loi sur les paiements en 

remplĲĐement d’impôts au moment de retourner faire approuver sĺs ńƙƒĶs Ķ’opération 

continus, en 2011-2012. 
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Deuxièmement, les estimés originaux ne prévoyaient aucune provision destinée à 

ĬƙƑƥĺƒsĺƌ Ƌ’ŹƒńƋĞtŹƙƒ Ķĺs Ĭƙûts Ķ’ĺxƥƋƙŹtĞtŹƙƒ ĺt Ķ’ĺƒtƌĺtŹĺƒ, ƧuŹ ĬƙƑƑĺ Ĭ’ĺst Ƌĺ ĬĞs 

ƥƙuƌ ƒ’ŹƑƥƙƌtĺ ƧuĺƋ īġtŹƑĺƒt, ĞuŬƑĺƒtĺƒt ĞvĺĬ Ƌĺ tĺƑƥs/ Lĺ Musļĺ ĬƙƋƋĞīƙƌĺƌĞ ĞvĺĬ Ƌĺ 

ministère du Patrimoine canadien afin de soulager les pressions financières à venir 

ĞttƌŹīuĞīƋĺs ğ Ƌ’ŹƒńƋĞtŹƙƒ Ķĺs Ĭƙûts Ķ’ĺxƥƋƙŹtĞtion. 

Le Musée prévoit être en mesure de compenser certains de ses coûts Ķ’opération par 

des activités de financement et la génération de revenus et est conscient que le 

ŬƙuvĺƌƒĺƑĺƒt s’ĞttĺƒĶ ğ Ĭĺ Ƨuĺ Ƌĺs Ƒusļĺs ƒĞtŹƙƒĞux Ƌĺ ńĞssĺƒt/ Un des objectifs pour 

Ƌ’Ğƒƒļĺ 2010-2011 est de mettre en place un programme de financement et de 

développement afin de générer des fonds destinés à couvrir une partie des coûts 

Ķ’opération à venir. 

Les prochains budgets Ķ’opération que le Musée présentera au gouvernement 

reflèteront une analyse plus approfondie nécessaire pour projeter Ƌ’ĞƑƥƋĺuƌ Ķu 

financement et la génération de revenus requise. 

PERFORMANCE EN FONCTION DES OBJECTIFS 2009-2010 

Lĺ aƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs ƥƙuƌ 2009-2010 à 2013-2014 du Musée définit des objectifs et des 

résultats clés pour chaque activité de programme et engageait le Musée à réaliser un 

ĬĺƌtĞŹƒ ƒƙƑīƌĺ Ķ’ĞĬtŹvŹtļs ĬƋļs Ķ’ŹĬŹ Ƌĺ 1
er 

avril 2010. Le Musée a largement atteint ses 

objectifs. Les sections ci-dessous font ressortir la performance du Musée en fonction de 

ses objectifs :  

5.1 CONT EN U ET PRO GRAMMAT ION DU MUS ÉE 

RÉ A L I S A T I O N S C L É S 

Tous les objectifs définis pour 2009-2010 ont été rencontrés à ƋĞ ńŹƒ Ķĺ Ƌ’ĺxĺƌĬŹĬĺ, ğ 

Ƌ’ĺxĬĺƥtŹƙƒ Ķĺ ƋĞ ĬƌļĞtŹƙƒ Ķ’uƒ �ƙƒsĺŹƋ ĬƙƒsuƋtĞtŹń suƌ ƋĞ ƅĺuƒĺssĺ ĺt Ƌ’ĺƑīĞuĬŶĺ Ķ’uƒ 

directeur de la pédagogie et la programmation, ces derniers étant identifiées comme 

priorité pour 2010-2011. Entre le 1er avril 2009 et le 31 mars 2010, les dirigeants du 

Musée : 

o	 Embauchent un chef du savoir, un directeur de la recherche, du contenu et de 

Ƌ’ĺƒsĺŹŬƒĺƑĺƒt, ĞŹƒsŹ Ƨu’uƒ ĶŹƌĺĬtĺuƌ Ķĺs ĺxƥƙsŹtŹƙƒs ĺt Ķĺ Ƌ’ŹƒtĺƌƥƌļtĞtŹƙƒ. 

o	 Signent une entente avec Ralph Appelbaum Associates et poursuivent le 

développement de la conception du contenu du Musée. 
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o	 �ƌļĺƒt Ƌĺ ƥƌĺƑŹĺƌ �ƙƑŹtļ ĬƙƒsuƋtĞtŹń suƌ Ƌĺ Ĭƙƒtĺƒu ĞńŹƒ Ķ’ƙńńƌŹƌ Ķĺs ĞvŹs 

Ķ’ĺxƥĺƌt ĺt Ķĺ ƥƌĺƒĶƌĺ ƥĞƌt Ğux ŹƒŹtŹĞtŹvĺs ƒĞtŹƙƒĞƋĺs Ķĺ mobilisation du public 

et de diffusion nationale. 

o	 Signent une entente avec LORD Cultural Resources afin de participer aux 

consultations et de recueillir et documenter les témoignages qui seront reflétés 

dans la programmation du Musée. 

o	 Implantent une première phase de la stratégie de mobilisation du public en 

organisant des sessions dans 12 collectivités à travers le Canada. 

o	 �ƙƒĬƋuĺƒt ƋĞ ƥƌĺƑŹĻƌĺ ƥŶĞsĺ Ķĺ Ƌ’ĺxĺƌĬŹĬĺ Ķĺ ƑƙīŹƋŹsĞtŹƙƒ Ķu ƥuīƋŹĬ. 

o	 Eƒtƌĺƥƌĺƒƒĺƒt Ƌ’ŹƑƥƋĞƒtĞtŹƙƒ Ķĺ ƋĞ ĶĺuxŹĻƑĺ ƥŶĞsĺ Ķĺs ĬƙƒsuƋtĞtŹƙns de 

mobilisation du public par des discussions avec les intervenants sur 

Ƌ’HƙƋƙĬĞustĺ, Ƌĺs ĺxƥļƌŹĺƒĬĺs Ķĺs !utƙĬŶtƙƒĺs, ĬĺƋƋĺs Ķĺs ƥĺƌsƙƒƒĺs ŬĞys, 

lesbiennes, transsexuels et transgenres et autres. 

o	 Achèvent la phase 1 du développement du concept des expositions. 

o	 Embauchent un gestionnaire du graphisme et des nouveaux médias afin 

Ķ’ĺƒtƌĺƥƌĺƒĶƌĺ Ƌĺ ĶļvĺƋƙƥƥĺƑĺƒt Ķĺs ƥƋĞtĺńƙƌƑĺs Ķĺs ĺxƥƙsŹtŹƙƒs ŹƒtĺƌĞĬtŹvĺs 

et une présence Web. 

o	 Créent et lancent le site Web de transition et poursuivent sa croissance afin de 

servir le Musée et ses publics. 

o	 Implantent un système de gestion du contenu afin de mettre à jour facilement 

Ƌĺ sŹtĺ Ɛĺī ĺt Ķ’ĞĶƙƥtĺƌ Ķĺs ƥƌĞtŹƧuĺs Ķ’ĞńńĞŹƌes plus efficientes. 

o	 Ajoutent des sections de commerce électronique, de carrières et de rapport de 

la Société au site Web afin de faciliter les pratiques commerciales et la 

divulgation proactive. 

o	 *ĺĶļvĺƋƙƥƥĺƒt Ƌ’ĺxƥƙsŹtŹƙƒ vŹƌtuĺƋƋĺ suƌ ƋĞ DUDH ĺt JƙŶƒ aĺtĺƌs HuƑƥŶƌĺy ĞńŹƒ 

de respecter les lignes directriĬĺs Ķ’ĞĬĬĺssŹīŹƋŹtļ uƒŹvĺƌsĺƋƋĺ. 

o	 Développent la présence sur le Web du MCDP. Les noms de domaines et les 

sites de médias sociaux ont été transférés des Amis vers le Musée et le stade 

initial du projet (analyse et planification commerciales) en vue de la présence 

importante et complète du Musée en ligne est prévu pour le prochain exercice; 

o	 Poursuivent le développement du concept des expositions du Musée. 

o	 Continuent de développer la présence et de développer les lignes directrices 

Ķ’utilisation des médias sociaux. 

o	 Développent un cadre pour une recherche et un enseignement bien fondés et 

embauchent une équipe de recherche. 

o	 �ƙƑƑĺƒĬĺƒt Ƌĺ ĶļvĺƋƙƥƥĺƑĺƒt Ķ’uƒ ƌļsĺĞu ŹƒtĺƌƒĞtŹƙƒĞƋ Ķ’ƙƌŬĞƒŹsƑĺs Ķĺ 

droits de la personne comprenant les ONG, les universités et les organismes à 

but non lucratif. 

o	 �ƙƒtŹƒuĺƒt Ķ’ĺƒtƌĺƥrendre les vastes recherches requises afin de donner un 

contexte aux expositions physiques et virtuelles. 
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5.2 HÉBER GEMENT T EMPO RAI R E ET BÂTI MENT P ERMAN EN T 

RÉ A L I S A T I O N S C L É S 

La plupart des objectifs définis pour 2009-2010 ont été rencontrés. La structure de 

béton sera complétée en 2010-2011/ Uƒĺ stƌĞtļŬŹĺ Ķ’ĞttļƒuĞtŹƙƒ Ķĺs ƌŹsƧuĺs ƌĺƋĞtŹńs Ğux 

aĞŹĺƑĺƒts ĺƒ ƌĺƑƥƋĞĬĺƑĺƒt Ķ’ŹƑƥƜts, Ğux ĬƙƑƑĞƒĶĺs Ķĺ ĶĺvŹs ĶĺstŹƒļs ğ ƋĞ 

certification LEED et au développement de pratiques exemplaires de gestion des 

installations sera une priorité pour 2010-2011. 

o	 Début de la construction du bâtiment en avril 2009. 

o	 Lĺ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ ĺt Ƌĺ �ƙƑŹtļ Ķĺ vļƌŹńŹĬĞtŹƙƒ ĬƙƒtŹƒuĺƒt Ķ’ƙńńƌŹƌ uƒĺ 

supervision rigoureuse au projet de construction afin de veiller à la diligence 

ƌĞŹsƙƒƒĞīƋĺ ĺt ğ Ƌ’ĞttļƒuĞtŹƙƒ Ķĺs ƌŹsƧuĺs. 

o	 aƙuƌsuŹtĺ Ķĺ ƋĞ ĬƙƋƋĞīƙƌĞtŹƙƒ ĞvĺĬ Ƌĺs !ƑŹs ĞńŹƒ Ķ’ĞƑĞssĺƌ Ƌĺs ńƙƒĶs ƌĺstĞƒts, 

nécessaires à la finalisation du bâtiment. 

o	 Poursuite du processus de conception assistée des systèmes électrique et 

mécaniquĺ ĺƒ ŹƒsŹstĞƒt ƥĞƌtŹĬuƋŹĻƌĺƑĺƒt suƌ Ƌ’ĺńńŹĬŹĺƒĬĺ et le coût maximale. 

o	 DļvĺƋƙƥƥĺƑĺƒt Ķ’uƒ systĻƑĺ Ķĺ ĬƙƒtƌƜƋĺ Ķĺs ƥƌŹx, Ķĺ Ƌ’ĞssuƌĞƒĬĺ ƧuĞƋŹtļ ĺt 

Ķ’uƒĺ ŬƌŹƋƋĺ ĶļtĞŹƋƋļĺ Ķĺ ŬĺstŹƙƒ Ķĺs ƌŹsƧuĺs ĞńŹƒ Ķĺ ŬuŹĶĺƌ Ƌĺs ĶļĬŹsŹƙƒs ĺt Ķĺ 

gérer les budgets en respectant les contingences disponibles. 

o	 EƑīĞuĬŶĺ Ķ’uƒ ĬƙƒsĺŹƋƋĺƌ ğ ƋĞ ĬƙƒstƌuĬtŹƙƒ suƌ uƒĺ īĞsĺ ĬƙƒtƌĞĬtuĺƋƋĺ ĞńŹƒ Ķĺ 

ĬƙƋƋĞīƙƌĺƌ ĞvĺĬ Ƌ’ļƧuŹƥĺ Ķĺ ĬƙƒĬĺƥtŹƙƒ Ķĺ ƋĞ ĬƙƒstƌuĬtŹƙƒ ĺt Ķĺ Ķƙƒƒĺƌ Ķĺs ĞvŹs 

Ķ’ĺxƥĺƌt. 

o	 aƙuƌsuŹtĺ Ķĺ Ƌ’ŹƑƥƋŹĬĞtŹƙƒ ĞuƥƌĻs Ķĺ ƋĞ ĬƙƑƑuƒĞutļ Ğutochtone au gré des 

progrès du Musée. 

o	 aƌŹsĺ Ķ’ĺƒŬĞŬĺƑĺƒts ĺƒ ƑĞtŹĻƌĺ Ķĺ ĶļvĺƋƙƥƥĺƑĺƒt ĺƒvŹƌƙƒƒĺƑĺƒtĞƋ ĶuƌĞīƋĺ, 

ƥĞƌ ĺxĺƑƥƋĺ ĺƒ ŹƒĬƋuĞƒt Ƌĺs Ĭƙûts ƌĺƋĞtŹńs ğ Ƌ’ƙītĺƒtŹƙƒ Ķĺ ƋĞ ĬĺƌtŹńŹĬĞtŹƙƒ LEED 

Argent pour le projet de construction. 

o	 Location et aménagement de bureaux temporaires afin de répondre aux 

exigences croissantes en matière de personnel. 

o	 Poursuite de la phase des plans de construction en utilisant des modèles en 

trois dimensions. 

o	 Achèvement des caissons des fondations. 

o	 Mise en soumission de la commandĺ Ķ’ĞĬŹĺƌ Ķĺ stƌuĬtuƌĺ Ğux ĞĬŹļƌŹĺs. 

o	 Achèvement du processus de conception assistée du contrat de mécanique et 

finalisation du coût total. 

o	 Finalisation dĺs ĬƙƒtƌĞts Ķĺ ńƙuƌƒŹtuƌĺ ĺt Ķ’ŹƒstĞƋƋĞtŹƙƒ Ķu ƌĺvĽtĺƑĺƒt Ķĺ ƋĞ 

rampe. 

o	 Publication dĺs tƌƙussĺs Ķ’ĞƥƥĺƋ Ķ’ƙńńƌĺs ĺt attribution des contrats de
 

maçonnerie, de toiture et de murs extérieurs divers.
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5.3 GOUV ERN AN CE ET GES T IO N DE L A SO CI ÉT É 

RÉ A L I S A T I O N S C L É S 

Le Musée a atteint la majorité des objectifs identifiļs ğ Ƌ’ĞĬtŹvŹtļ Ķĺ ƥƌƙŬƌĞƑƑĺ. Les 

politiques corporatives relatives aux communications, à la gestion des registres et de 

Ƌ’ŹƒńƙƌƑĞtŹƙƒ, ğ ƋĞ ƥƋĞƒŹńŹĬĞtŹƙƒ Ķĺs ŹƒstĞƋƋĞtŹƙƒs ĺt ğ ƋĞ ŬĺstŹƙƒ ŹƒtļŬƌļĺ Ķu ƌŹsƧuĺ sĺƌƙƒt 

complétées en 2010-2011, tƙut ĬƙƑƑĺ Ƌĺ ĶļvĺƋƙƥƥĺƑĺƒt Ķ’uƒ ƑļĬĞƒŹsƑĺ 

Ķ’ĞutƙļvĞƋuĞtŹƙƒ ĶĺstŹƒļ Ğu �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ/ 

o	 aƌļƥĞƌĞtŹƙƒ ĺt ƙītĺƒtŹƙƒ Ķĺ Ƌ’ĞƥƥƌƙīĞtŹƙƒ ŬƙuvĺƌƒĺƑĺƒtĞƋĺ Ķu ĶĺuxŹĻƑĺ Plan 

Ķ’ĞńńĞŹƌĺs et des deuxièmes Budgets Ķ’opération et de capitalisation du Musée 

pour 2009-2010. 

o	 aƌļƥĞƌĞtŹƙƒ ĺt ƙītĺƒtŹƙƒ Ķĺ Ƌ’ĞƥƥƌƙīĞtŹƙƒ par le gouvernement du premier 

rapport annuel du Musée. 

o aƙuƌsuŹtĺ Ķĺ ƋĞ ƑŹsĺ ĺƒ ƥƋĞĬĺ Ķ’uƒ ƌļŬŹƑĺ Ķĺ ŬƙuvĺƌƒĞƒĬĺ ĺńńŹĬĞĬĺ : 

!ĶƙƥtŹƙƒ Ķ’uƒ cƙĶĺ Ķĺ ĬƙƒĶuŹtĺ ğ Ƌ’ŹƒtĺƒtŹƙƒ Ķu �ƙƒsĺŹƋ 

Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ. 

Nomination de trois administrateurs au Comité de vérification et 

tenue des deux premières réunions de ce comité. 

NƙƑŹƒĞtŹƙƒ Ķ’uƒ aƌļsŹĶĺƒt-directeur général. 

NƙƑŹƒĞtŹƙƒ Ķ’uƒĺ sĺĬƌļtĞŹƌĺ Ķĺ ƋĞ SƙĬŹļtļ ƥĺƌƑĞƒĺƒtĺ. 

Développement de déclarations de vision et de valeurs pour le Musée. 

!ƑĺƒĶĺƑĺƒts Ğƥƥƙƌtļs ğ Ƌ’ŹƒstƌuƑĺƒt Ķĺ ĶļƋļŬĞtŹƙƒ Ķĺ ƥƙuvƙŹƌs 

ńŹƒĞƒĬŹĺƌs ĞńŹƒ Ķ’ŹƒĬƋuƌĺ Ķĺ nouveaux dirigeants. 

o	 aƙuƌsuŹtĺ Ķu ĶļvĺƋƙƥƥĺƑĺƒt Ķ’uƒĺ īĞsĺ Ķĺ ŬĺstŹƙƒ ĺt Ķĺ ĬƙƒtƌƜƋĺ ńŹƒĞƒĬŹĺƌs 

efficace, comprenant notamment : 

Développement du processus budgétaire, composé des plans 

Ķ’ƙƥļƌĞtŹƙƒ Ķĺs sĺƌvŹĬĺs ĺt Ķĺ Ƌ’utŹƋŹsĞtŹƙƒ Ķĺs ƌĺssƙuƌĬĺs 

conformément aux priorités et objectifs généraux.
 

Poursuite de la mise en place des systèmes, procédés et structures
 

financiers et comptables reflétant les pratiques exemplaires.
 

FĞĬŹƋŹtĞtŹƙƒ Ķĺ ƋĞ vļƌŹńŹĬĞtŹƙƒ ńŹƒĞƒĬŹĻƌĺ Ķĺ ńŹƒ Ķ’ĺxĺƌĬŹĬĺ ƥƙuƌ Ƌĺ 

ƥƌĺƑŹĺƌ ĺxĺƌĬŹĬĺ ƥĞƌ Ƌĺ �uƌĺĞu Ķu vļƌŹńŹĬĞtĺuƌ ŬļƒļƌĞƋ, ƧuŹ Ƌ’Ğ ƧuĞƋŹńŹļ 

de modèle à suivre pour une entreprise en démarrage. 

o	 Poursuite de la surveillance des développements en matière de divulgation des 

résultats financiers internationaux (IFRS) et de leurs implications sur les 

systèmes comptables et financiers du Musée. 

o	 aƙuƌsuŹtĺ Ķĺ Ƌ’ĞƑļƋŹƙƌĞtŹƙƒ Ķĺ ƋĞ stƌuĬtuƌĺ ƙƌŬĞƒŹsĞtŹƙƒƒĺƋƋĺ ĺƒ tĺƒĞƒt ĬƙƑƥtĺ 

des besoins pour la transition et le long terme : 

Tous les postes de haute direction et de direction sont comblés à 

Ƌ’ĺxĬĺƥtŹƙƒ Ķĺ ĬĺƋuŹ Ķĺ ĶŹƌĺĬtĺuƌ Ķĺ ƋĞ ƥļĶĞŬƙŬŹĺ ĺt de la 

programmation. 
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!ĶƙƥtŹƙƒ Ķĺ ƋĞ stƌuĬtuƌĺ ƙƌŬĞƒŹsĞtŹƙƒƒĺƋƋĺ ĺt ĶļvĺƋƙƥƥĺƑĺƒt Ķ’uƒ 

cadre de gestion des ressources humaines. 

DļvĺƋƙƥƥĺƑĺƒt Ķ’uƒ ĬĞĶƌĺ ĬƙƑƥƋĺt Ķĺ ƌļƑuƒļƌĞtŹƙƒ ƥƙuƌ ƋĞ SƙĬŹļtļ, 

ƑŹsĺ suƌ ƥŹĺĶ Ķ’uƒĺ stƌuĬtuƌĺ Ķĺ ĬƋĞssŹńŹĬĞtŹƙƒ ĺt Ķĺ ƌļƑuƒļƌĞtŹƙƒ ĺt 

création de politiques au sujet des heures de travail, des congés, de la
 

formation et du développement professionnel.
 

IƑƥƋĞƒtĞtŹƙƒ Ķ’uƒ systĻƑĺ Ķĺ ƌĺĬƌutĺƑĺƒt ĺƒ ƋŹŬƒĺ.
 

Finalisation des dispositions afin de prendre part aux régimes de
 

ƌĺtƌĞŹtĺ ĺt Ķ’ĞvĞƒtĞŬĺs sƙĬŹĞux Ķu ŬƙuvĺƌƒĺƑĺƒt ńļĶļƌĞƋ.
 

o	 Poursuite du travail avec les Amis afin de mettre en place une stratégie à long 

terme pour que le Musée génère des revenues. 

o	 SŹŬƒĞtuƌĺ Ķ’uƒĺ ĺƒtĺƒtĺ ĞvĺĬ SŹĶ Lĺĺ IƒĬ/ Ķĺ MƙƒtƌļĞƋ ĞńŹƒ Ķĺ ĶļvĺƋƙƥƥĺƌ uƒĺ 

stƌĞtļŬŹĺ Ķ’ŹƑĞŬĺ Ķĺ ƑĞƌƧuĺ ƥƙuƌ Ƌĺ Musļĺ. 

o	 !ĶƙƥtŹƙƒ Ķ’uƒĺ ƥƙƋŹtŹƧuĺ Ķĺ ĶƌƙŹts Ķ’ĞƥƥĺƋƋĞtŹƙƒ ƥƙuƌ Ƌĺs Ķƙƒs ĶļƥĞssĞƒt le 

million de dollars. 

o	 SoumŹssŹƙƒ Ķu aƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs ĺt Ķĺs īudgets Ķ’ĺxƥƋƙŹtĞtŹƙƒ et de capitalisation 

pour 2010-2011 à 2014-2015. 

o	 Lancement Ķ’uƒ ĞƥƥĺƋ Ķ’ƙńńƌĺs ĺt attribution du contrat de gestion des 

ŹƒvĺstŹssĺƑĺƒts ĺt Ķĺ ŬĞƌĶĺ Ķĺs ńƙƒĶs Ķ’ŹƒvĺstŹssĺƑĺƒt. 

o	 Mise en route des travaux de développement des budgets pour les années 

suŹvĞƒt ŹƑƑļĶŹĞtĺƑĺƒt Ƌ’ŹƒĞuŬuƌĞtŹƙƒ Ķu Musļĺ, ƒƙtĞƑƑĺƒt Ƌĺs ƒŹvĺĞux Ķĺ 

ńƙƒĶs Ķ’ƙƥļƌĞtŹƙƒ ƒļĬĺssĞŹƌĺs ğ ƋƙƒŬ tĺƌƑĺ. 

o	 ÉƋĞīƙƌĞtŹƙƒ Ķ’uƒĺ ĶƙĬuƑĺƒtĞtŹƙƒ sur les politiques et procédures relatives à la 

gestion financière. 

o	 Soutien du Bureau du vérificateur général au cours de sa vérification de fin 

Ķ’ĺxĺƌĬŹĬĺ 2009-2010. 

o	 LĞƒĬĺƑĺƒt Ķ’uƒ ĞƥƥĺƋ Ķ’ƙńńƌĺs ĺƒ vuĺ Ķu ĬŶƙŹx Ķ’uƒ systĻƑĺ Ķĺ ŬĺstŹƙƒ Ķĺ ƋĞ 

paie et des ressources humaines et sélection Ķ’une firme. 

o	 Achèvement de Ƌ’ĺxĺƌĬŹĬĺ ŹƒŹtŹĞƋ Ķ’ŹƑĞŬĺ ĬƙƌƥƙƌĞtŹvĺ. 

OBJECTIFS, STRATÉGIES ET MESURES DE LA PERFORMANCE 

Les tableaux ci-dessous décrivent les engagements du Musée pour la période de planification 

ƧuŹƒƧuĺƒƒĞƋĺ ĞŹƒsŹ Ƨuĺ sĺs ƙīƅĺĬtŹńs, sĺs stƌĞtļŬŹĺs ĺt sĺs Ƒĺsuƌĺs Ķĺ ƥĺƌńƙƌƑĞƒĬĺ ƥƙuƌ Ƌ’ĺxĺƌĬŹĬĺ 2010

2011. 
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6.1 CONTENU ET PROGRAMMATION DU MUSÉE
 

Objectif : Faire en sorte que le contenu et la programmation du Musée améliorent la façon dont les gens perçoivent et se comportent face aux droits des 

Ğutƌĺs ĺt Ƨuĺ ĬĺƋĞ sƙŹt ĶļvĺƋƙƥƥļ ƥĞƌ Ƌ’ĺƒtƌĺƑŹsĺ Ķĺ ĬƙƒsuƋtĞtŹƙƒs ĺt Ķ’ŹƑƥƋŹĬation des Canadiens et des Canadiennes; 

Sous-activités de programme : Expositions et nouveaux médias, pédagogie, recherche et enseignement 

Principaux résultats Principales activités pour 2010-2011 

(Année Un) 

Principaux engagements sur cinq ans 

(d’ici la fin 2015) 

Le Musée développe des 

expositions accessibles et 

invitantes et enrichissantes qui 

offrent une gamme de 

perspectives, dans les 

deux langues officielles, afin de 

promouvoir la réflexion et le 

dialogue, et de modifier la 

perception des visiteurs au sujet 

des droits de la personne et de 

les encourager à en faire la 

promotion. 

Finaliser le développement du concept du plan 

Ķ’ĺxƥƙsŹtŹƙƒ : en collaboration avec le 

concepteur du contenu des expositions, le 

Musée continue de développer le plan 

Ķ’ĺxƥƙsŹtŹƙƒ ƥƌļƋŹƑŹƒĞŹƌĺ ĶļvĺƋƙƥƥļ ƥĞƌ Ƌĺs 

Amis et, en tenant compte des 

recommandations du Comité consultatif 

ministériel, définit la structure du plan 

Ķ’ĺxƥƙsŹtŹƙƒ ĺt Ķĺs ĺsƥĞĬĺs Ķĺ ŬĞƋĺƌŹĺs. 

Développer une stratégie qui détermine le ton 

et la voix du contenu et de la programmation du 

Musée, afin de les rendre conformes à la vision 

et aux valeurs définies par le Conseil 

Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ. 

Mettre en place un réseau de données 

ĬƙƑƥƌĺƒĞƒt Ƌ’ĞĬĬĻs Ğux īĞƒƧuĺs Ķĺ Ķƙƒƒļĺs ĺt 

au réseau distribué des expositions, des 

kiosques, du site Web, et des plateformes par 

Ƌ’ĺƒtƌĺƑŹsĺ Ķĺ ĶŹvĺƌs ĞƥƥĞƌĺŹƋs. 

Lĺ ƥƋĞƒ Ķ’ĺxƥƙsŹtŹƙƒ Ķĺ īĞsĺ ĺst ĬƙƑƥƋļtļ ĺƒ vuĺ Ķĺ 

Ƌ’ŹƒĞuŬuƌĞtŹƙƒ Ķu Musļĺ ĺt uƒ ƥƌƙŬƌĞƑƑĺ Ķĺ ƥļĶĞŬƙŬŹĺ ĺt 

Ķ’ļĶuĬĞtŹƙƒ ĺst ĶļvĺƋƙƥƥļ ĺt ŹƑƥƋĞƒtļ/ 

Le Musée est reconnu à tŹtƌĺ Ķ’ļtĞīƋŹssĺƑĺƒt Ķĺ ĬƋĞssĺ 

ƑƙƒĶŹĞƋĺ, ĬƙƒsĞĬƌļ ğ Ƌ’ĺxƥƋƙƌĞtŹƙƒ ĺt ğ ƋĞ ĶŹsĬussŹƙƒ Ķĺs 

enjeux qui lui sont confiés sous son mandat, en collaboration 

avec divers groupes de Canadiens et de Canadiennes. 

Les expositions du Musée sont à la fine pointe des applications 

en matière de nouveaux médias. 

Lĺ Musļĺ ĶļvĺƋƙƥƥĺ Ķĺs Ƒĺsuƌĺs ĶĺstŹƒļĺs ğ ļvĞƋuĺƌ Ƌ’ŹƑƥĞĬt 

de sa programmation sur les visiteurs. 
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CONTENU ET PROGRAMMAT ION DU MUSÉE (SUITE )
 
Principaux résultats Principales activités pour 2010-2011 

(Année Un) 

Principaux engagements sur cinq ans 

(d’ici la fin 2015) 

Le Musée développe des Embaucher le personnel. 
Le Musée est reconnu pouƌ Ƌ’ŹƒƒƙvĞtŹƙƒ, ƋĞ ƧuĞƋŹtļ ĺt ƋĞ ƥƙƌtļĺ 

ƥƌƙŬƌĞƑƑĺs Ķ’ļĶuĬĞtŹƙƒ, Ķĺ aƌƙŬƌĞƑƑĺƌ Ƌĺ ĬĞĶƌĺ Ķ’ļĶuĬĞtŹƙƒ, Ķĺ ńƙƌƑĞtŹƙƒ 
Ķĺ sĞ ƥƌƙŬƌĞƑƑĞtŹƙƒ Ķ’ļĶuĬĞtŹƙƒ, Ķĺ ńƙƌƑĞtŹƙƒ, Ķĺ ƥļĶĞŬƙŬŹĺ 

formation et de pédagogie et des ĺt Ķ’ĞƥƥƌĺƒtŹssĞŬĺ (Ƌĺs ŬƌĞƒĶĺs ƋŹŬƒĺs sĺƌƙƒt 
et de ses programmes communautaires. 

programmes communautaires complétées et les programmes détaillés définis). 

qui complètent et renforcent ses Développer et approuver la politique et le cadre 

expositions. de travail des programmes communautaires. 

Le Musée développe un cadre 

pour une recherche et un 

Compléter la recherche et approuver le texte 

ńŹƒĞƋ Ķĺ Ƌ’ĺxƥƙsŹtŹƙƒ ƥĺƌƑĞƒĺƒtĺ. 

Lĺ Musļĺ ĺst ƌĺĬƙƒƒu ƥƙuƌ ƋĞ ƧuĞƋŹtļ, Ƌ’ŹƒtļŬƌŹtļ, Ƌ’ļƧuŹƋŹīƌĺ ĺt 

Ƌ’ŹƑƥĞĬt Ķĺ sĺs ƌĺĬŶĺƌĬŶĺs ĺt Ķĺ sƙƒ ĺƒsĺŹŬƒĺƑĺƒt, ńƙƒĶļs suƌ 

une stratégie de recherche continue. 
enseignement bien fondés. Développer un plan de recherche à moyen 

terme ainsi que des valeurs et principes destinés 

à la fonction de recherche du Musée. 

Établir un centre de références et développer 

des valeurs, principes et politiques destinée à la 

fonction de référence, notamment une politique 

des collections. 

DļvĺƋƙƥƥĺƌ uƒ ƥƌƙŬƌĞƑƑĺ Ķ’ĺƒsĺŹŬƒĺƑĺƒt 

appliqué ainsi que les valeurs et principes 

connexes. 

Musée canadien des droits de la personne 
Sommaire du pƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs et des budgets Ķ’ƙƥļƌĞtŹƙƒ ĺt Ķĺ ĬĞƥŹtĞƋŹsĞtŹƙƒ ƥƙuƌ 2010-2011 à 2014-2015 
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Compléter le processus de participation du public Le Musée sera perçu comme un établissement national qui 
Le Musée développe une 

rejoint les Canadiens et les Canadiennes de partout au pays,initial et inclure le rapport du Comité consultatif sur 
approche en matière de 

ainsi que les publics internationaux, avec sa programmation et le contenu dans le plan de contenu.
ĶŹńńusŹƙƒ, Ķ’ŹƑƥƋŹĬĞtŹƙƒ, 

ses services. Continuer le rassemīƋĺƑĺƒt Ķ’ŶŹstƙŹƌĺs tŹƌļĺs Ķu Ķ’ĞĬĬĺssŹīŹƋŹtļ ĺt Ķĺ sĺƌvŹĬĺs 
Uƒĺ stƌĞtļŬŹĺ Ķĺ ĶŹńńusŹƙƒ, Ķ’ŹƑƥƋŹĬĞtŹƙƒ ĺt Ķĺ sĺƌvŹĬĺ ĬƙƒtŹƒus Web.internationaux. 
ğ Ƌ’ļĬŶĺƋƋĺ internationale sera mise en place après Continuer un engagement ciblé avec les 
Ƌ’ŹƒĞuŬuƌĞtŹƙƒ Ķu Musļĺ/ ŹƒtĺƌvĺƒĞƒts ĞńŹƒ Ķ’ĞƥƥƌƙńƙƒĶŹƌ ƋĞ ƌĺĬŶĺƌĬŶĺ ĺt de 

rassembler des histoires reliées aux thèmes/sujets. 

Implanter une stratégie permanente de 

consultation des intervenants en vue de développer 

Ƌĺ ƥƋĞƒ Ķ’ĺxposition inaugural et à venir. 

Impliquer un Comité consultatif sur les jeunes afin 

de donner des conseils et des commentaires au fil 

du développement des expositions et des 

programmes. 

Musée canadien des droits de la personne 
Sommaire du pƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs et des budgets Ķ’ƙƥļƌĞtŹƙƒ ĺt Ķĺ ĬĞƥŹtĞƋŹsĞtŹƙƒ ƥƙuƌ 2010-2011 à 2014-2015 
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6.2 HÉBERGEMENT TEMPORAIR E ET BÂTIMENT PERMANENT
 

Objectif : Faire en sorte que tous les aspects du projet de construction du bâtiment soient gérés de façon fiscalement saine, transparente et responsable à 

Ƌ’ĞŹĶĺ Ķĺ ƥƌĞtŹƧuĺs ĺńńŹĬĞĬĺs Ķĺ ŬĺstŹƙƒ Ķĺ ƥƌƙƅĺt ĺt Ķĺ ƌŹsƧuĺ ĺt Ĭĺ, tƙut Ğu ƋƙƒŬ Ķu ƥƌƙƅĺt/ 

Sous-activités de programme : Construction des immobilisations et exploitation du bâtiment 

Principaux résultats Principales activités pour 2010-2011 

(Année Un) 

Principaux engagements sur cinq ans 

(d’ici la fin de l’exercice 2015) 

Les décisions relatives à la 

conception du bâtiment 

ĺƒtƌĞŹƒĺƒt Ƌ’ļĶŹńŹĬĞtŹƙƒ 

Ķ’ŹƒstĞƋƋĞtŹƙƒs ŹĬƙƒŹƧuĺs, ƧuŹ 

conviennent au mandat et 

aux objectifs du Musée. Le 

Musée demeurera un 

monument précieux pour les 

générations à venir. 

!ƥƥĺƋs Ķ’ƙńńƌĺs ƥƙuƌ Ƌĺs ĬƙƒtƌĞts Ķĺ ĬƙƒstƌuĬtŹƙƒ Ķu 

bâtiment : 100 % du budget sont attribués par le biais 

Ķ’ĞƥƥĺƋs Ķ’ƙńńƌĺs/ 

La structure de béton est terminée. 

LĞ stƌuĬtuƌĺ Ķ’ĞĬŹĺƌ ĺst ĬƙƑƥƋļtļĺ ğ 90 %. 

La construction du mur extérieur débute. 

Le bâtiment est complété en 2012 et est complété en 

respectant le budget total du projet de 310 millions de 

dollars. 

Le bâtiment, une fois complété, est largement reconnu par 

les médias et par les visiteurs à titre de trésor national, dont 

ƋĞ ĬƙƒĬĺƥtŹƙƒ ńĞŹt ƥĞƌtŹĺ ŹƒtļŬƌĞƋĺ Ķĺ Ƌ’ŹƑƥĞĬt tƌĞƒsńƙƌƑĞtĺuƌ 

que procure une visite de ce Musée. 

Le projet de construction du 

bâtiment est gouverné par un 

régime de gestion de projet 

efficace, comprenant une 

robuste stratégie de gestion 

des risques relatifs au projet. 

Confirmer 100 % Ķĺs Ĭƙûts ĺt ĶļtĺƌƑŹƒĺƌ s’ŹƋ ńĞut 
établir ou non des contrats à prix maximum garanti. 

aƌļsĺƒtĺƌ ƌļŬuƋŹĻƌĺƑĺƒt Ğu �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ 
Ķĺs ƌĞƥƥƙƌts Ķ’ļtĞƥĺ suƌ ƋĞ ĬƙƒstƌuĬtŹƙƒ Ķu īġtŹƑĺƒt 
et la gestion des risques. 

Les vérifications annuelles du Vérificateur général 

reconnaissent les saines pratiques de gouvernance, de 

gestion de projet et de gestion des risques entourant le 

projet de construction. 

Musée canadien des droits de la personne 
Sommaire du pƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs et des budgets Ķ’ƙƥļƌĞtŹƙƒ ĺt Ķĺ ĬĞƥŹtĞƋŹsĞtŹƙƒ ƥƙuƌ 2010-2011 à 2014-2015 
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HÉBERGEMENT TEMPORAIRE ET BÂTIMENT PERMANENT (SUITE )
 
Principaux résultats Principales activités pour 2010-2011 

(Année Un) 
Principaux engagements sur cinq ans 
(d’ici la fin de l’exercice 2015) 

Le Musée mobilise la 
communauté autochtone locale 

Développer et implanter le plan de mobilisation 
continue de la communauté autochtone. 

De solides partenariats sont en place avec la communauté 
ĞutƙĬŶtƙƒĺ ƋƙĬĞƋĺ ĺƒ vuĺ Ķu ĶŹĞƋƙŬuĺ ĺt Ķĺ Ƌ’Ğƥƥƙƌt ĬƙƒtŹƒu 
dans les expositions, les programmes et les services. 

au moment opportun tout au Continuer de mobiliser la communauté 
long des processus de conception autochtone aux principales étapes. 
et de construction. 

Les décisions relatives au DļvĺƋƙƥƥĺƌ uƒĺ stƌĞtļŬŹĺ Ķ’ĞttļƒuĞtŹƙƒ Ķĺs 
Le processus de mise en service du bâtiment veille à ce que 

bâtiment (à la fois pour la 
ĬĞƥŹtĞƋŹsĞtŹƙƒ ĺt Ƌ’opération) sont 

risques face à la question des paiements en 
ƌĺƑƥƋĞĬĺƑĺƒt Ķ’ŹƑƥƜts. 

le bâtiment soit entièrement opérationnel et dispose de 
systĻƑĺs ƙƥtŹƑŹsļs ĶĻs Ƌ’ŹƒĞuŬuƌĞtŹƙƒ/ 

saines et fondées sur une analyse Commencer à commander de la documentation 
Le maintien et la sécurité des actifs capitalisés du Musée 

et une étude appropriées et en vue de la certification LEED. 
sont effectués de façon efficiente en respectant ou en 

peuvent soutenir le regard du Entreprendre de développer les politiques et 
dépassant les normes reconnues. 

public et offrir une durabilité procédures de pratiques exemplaires pour la 
efficace et à long terme. gestion des installations. 

Un hébergement intérimaire et 
permanent adéquat est prévu. 

Compléter les plans des installations temporaires 
et de la structure permanente. 

Le bâtiment complété fonctionne selon les pratiques et 
politiques exemplaires et offre un milieu de travail de haute 
qualité à ses employés. 

Musée canadien des droits de la personne 
Sommaire du pƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs et des budgets Ķ’ƙƥļƌĞtŹƙƒ ĺt Ķĺ ĬĞƥŹtĞƋŹsĞtŹƙƒ ƥƙuƌ 2010-2011 à 2014-2015 
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6.3 GOUVERNANCE ET GESTION DE LA SOCIÉTÉ
 

Objectifs : FĞŹƌĺ ĺƒ sƙƌtĺ Ƨuĺ Ƌĺ Musļĺ ĞĶƙƥtĺ Ķĺs ƥƌĞtŹƧuĺs sĞŹƒĺs ĺt ĺńńŹĬŹĺƒtĺs Ķĺ ŬƙuvĺƌƒĞƒĬĺ ĺt Ķĺ ŬĺstŹƙƒ ƧuŹ ńĞĬŹƋŹtĺƒt Ƌ’utŹƋŹsĞtion des ressources 

conformément aux priorités, ainsi que la pleine responsabilité des résultats envers la population canadienne. Faire en sorte que le Musée recrute et 

retienne les ressources humaines nécessaires pour la transition comme pour le long terme. 

Sous-activités de programme : GƙuvĺƌƒĞƒĬĺ Ķĺ ƋĞ SƙĬŹļtļ, ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ, ńŹƒĞƒĬĺƑĺƒt Ķu sĺĬtĺuƌ ƥƌŹvļ ĺt ŬļƒļƌĞtŹƙƒ Ķ’Ğutƌĺs ƌĺvenus. 

Principaux résultats Principales activités pour 2010-2011 

(Année Un) 

Principaux engagements sur cinq ans 

(d’ici la fin de l’exercice 2015) 

La Société rencontre ou dépasse 

les normes de gouvernance 

corporative de la Loi sur la 

gestion des finances publiques et 

du Conseil du Trésor. Les 

ressources financières sont 

allouées de façon conforme aux 

priorités de la Société. La Société 

met en place les politiques, les 

procédures et les systèmes qui 

mènent à une saine gestion et à 

la responsabilité, notamment : 

Objectifs et attentes clairs 

Lignes de responsabilité 

claires 

Transparence dans 

Ƌ’ĞƥƥƋŹĬĞtŹƙƒ ĺt Ƌĺ ƌĺsƥĺĬt Ķĺs 

règles 

Culture basée sur une solide 

fondation éthique 

Peaufiner la mission, la vision et les valeurs et 

développer des mécanismes pour veiller à ce que 

les valeurs se reflètent dans les décisions de tous 

les jours. 

Mĺttƌĺ ğ ƅƙuƌ ĺt ƑĞŹƒtĺƒŹƌ uƒ ƥƋĞƒ Ķ’ƙƥļƌĞtŹƙƒ 

ĞńŹƒ Ķ’ŹƑƥƋĞƒtĺƌ Ƌĺ aƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs/ 

Développer et implanter un programme destiné à 

gérer les obligations de la Société en vertu de la 

Loi sur l’ĲĐĐès ĳ l’informĲtion. 

Mettre en place un régime de gestion de la 

performance de la Société qui permet de corriger 

Ƌ’ƙƌŹĺƒtĞtŹƙƒ ğ ƋƙƒŬ tĺƌƑĺ, ƋĞ ŬĺstŹƙƒ Ķĺs ƌŹsƧuĺs 

et la divulgation transparente des résultats. 

Développer et mettre en place un régime de 

ŬĺstŹƙƒ Ķĺ ƋĞ ƥĺƌńƙƌƑĞƒĬĺ ğ Ƌ’ŹƒtĺƒtŹƙƒ Ķĺs 

ĺƑƥƋƙyļs ĺƒ ńƙƒĬtŹƙƒ Ķu aƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs/ 

DļvĺƋƙƥƥĺƌ uƒ ƑļĬĞƒŹsƑĺ Ķ’ĞutƙļvĞƋuĞtŹƙƒ ĺt 

entreprendre un plan de relève pour le Conseil 

Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ/ 

Le Musée respecte et dépasse les normes de gouvernance 

ĬƙƌƥƙƌĞtŹvĺ tĺƋƋĺs Ƨu’ŹƒĶŹƧuļĺs ĶĞƒs ƋĞ Loi sur la gestion des 

finances publiques et du Conseil du trésor, notamment par 

un robuste régime de gestion de la performance et de la 

gestion intégrée des risques. 

Le Musée exerce pleinement ses responsabilités en vertu de 

la réglementation fédérale et en accord avec les pratiques 

exemplaires de gouvernance. 

Les ressources humaines, matérielles et financières sont 

utilisées conformément aux priorités du Musée. 

Musée canadien des droits de la personne 
Sommaire du pƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs et des budgets Ķ’ƙƥļƌĞtŹƙƒ ĺt Ķĺ ĬĞƥŹtĞƋŹsĞtŹƙƒ ƥƙuƌ 2010-2011 à 2014-2015 
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GOUVERNANCE ET GESTION DE LA SOCIÉTÉ (SUITE )
 
Principaux résultats Principales activités pour 2010-2011 

(Année Un) 

Principaux engagements sur cinq ans 

(d’ici la fin de l’exercice 2015) 

La Société dispose de relations de 

travail solides avec tous les 

paliers de gouvernement et avec 

Ķ’Ğutƌĺs ŹƒtĺƌvĺƒĞƒts ĞńŹƒ Ķĺ 

susciter le soutien de la 

Développer, gérer et maintenir des relations efficaces avec 

les gouvernements et les autres intervenants et établir des 

partenariats aveĬ Ƌĺs sƙĬŹļtļs Ķ’ļtĞts ĺt Ƌĺs ĞŬĺƒĬĺs 

gouvernementales. 

Développer et implanter un processus de gestion des 

La Société est un chef de file reconnu dans le 

ƌļsĺĞu Ķĺs sƙĬŹļtļs Ķ’ļtĞt ĺt ƥĺut ŹƒńƋuĺƒĬĺƌ ĺt 

contribuer aux politiques gouvernementales à 

tƙus Ƌĺs ƥƋĞƒs susĬĺƥtŹīƋĺs Ķ’ŹƒńƋuĺƒĬĺƌ ƋĞ 

poursuite efficace de son mandat par le Musée. 

collectivité envers sa mission. enjeux. 

La Société dispose de politiques, 

procédures et systèmes 

favorisant la saine gestion et la 

responsabilité. 

Poursuivre le développement de politiques et procédures 

opérationnelles pour la Société, en ciblant les priorités 

suivantes : 

Communications 

GĺstŹƙƒ Ķĺs ƌĺŬŹstƌĺs ĺt Ķĺ Ƌ’ŹƒńƙƌƑĞtŹƙƒ 

Planification et gestion des installations 

Gestion intégrée du risque. 

Le Musée dispose de politiques et de contrôles 

ńŹƒĞƒĬŹĺƌs ĞƥƥƌƙƥƌŹļs ĞńŹƒ Ķ’Ğssuƌĺƌ ƋĞ sĞŹƒĺ 

gestion de ses ressources humaines, financières, 

Ķ’ŹƒńƙƌƑĞtŹƙƒ ĺt Ķĺ TI/ 

Le Bureau du vérificateur général donnera une 

opinion univoque sur les états financiers du 

Musée à chaque année et son examen spécial 

reconnaîtra le bien-fondé du système de gestion 

du Musée. 

La Société attire et recrute le Mettre en place les objectifs et les mesures de performance 
Tous les postes sont comblés. 

tĞƋĺƒt ĺt Ƌ’ĺxƥĺƌtŹsĺ ƒļĬĺssĞŹƌĺs du Président-directeur général. 
Les plans de relève des postes clés sont en place. 

pour la transition et pour le long Finaliser la structure organisationnelle en recrutant le 
La main-Ķ’Ƥuvƌĺ Ķu Musļĺ ƌĺńƋĻtĺ ƋĞ ĶŹvĺƌsŹtļ Ķĺ 

terme. La Société offre un milieu personnel requis et approprié. 
la société canadienne et représente les 

de travail juste, valorisant, sain et Lĺ Musļĺ s’ĞttĺƒĶ ğ ĞttŹƌĺƌ ƅusƧu’ğ 40 ļƧuŹvĞƋĺƒts tĺƑƥs 
deux langues officielles. 

sécuritaire, à la fois productif, plein grâce à un ensemble de mesures comme le personnel 
Les sondages périodiques sur la satisfaction des 

fondé sur de grands principes, permanent et les employés contractuels. 
employés confirment que les employés : 

o comprennent la mission du Musée et la 
adaptable et représentatif des Implanter le cadre stratégique de gestion des ressources 

contribution attendue de leur part; 
deux langues officielles et de la humaines. 

o possèdent les compétences et les 
diversité inhérente de la société 

canadienne. 

Implanter et formaliser une gamme complète de politiques 

ĺt ƥƌƙĬļĶuƌĺs Ĭƙƒıuĺs ĞńŹƒ Ķ’Ğƥƥuyĺƌ Ƌĺs ƙīƅĺĬtŹńs ĶļńŹƒŹs 

dans le cadre du travail. 

ŶĞīŹƋĺtļs ƌĺƧuŹsĺs ĞńŹƒ Ķ’ĺńńĺĬtuĺƌ Ƌĺs 

tâches prévues; 

Musée canadien des droits de la personne 
Sommaire du pƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs et des budgets Ķ’ƙƥļƌĞtŹƙƒ ĺt Ķĺ ĬĞƥŹtĞƋŹsĞtŹƙƒ ƥƙuƌ 2010-2011 à 2014-2015 
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Développer et implanter un programme de gestion et un o disposent des outils et du milieu de 

ƥƌƙĬĺssus Ķ’ļvĞƋuĞtŹƙƒ Ķĺ ƋĞ ƥĺƌńƙƌƑĞƒĬĺ. tƌĞvĞŹƋ ƌĺƧuŹs ƥƙuƌ Ƥuvƌĺƌ ĺńńŹĬĞĬĺƑĺƒt- 

Développer des mécanismes afin de promouvoir une o sont récompensés pour leur 

communication interne efficace. contribution. 

Implanter un sondage sur la mobilisation des employés. 

La Société définit sa capacité de Finaliser un cadre pour définir la fonction de financement 
Le Musée attire des revenus de la part du secteur 

générer de façon continue des du Musée. privé ańŹƒ Ķ’Ğƥƥuyĺƌ sĞ ƥƌƙŬƌĞƑƑĞtŹƙƒ ĺt sĺs 

fonds en provenance du secteur Développer un plan pour générer des revenus y compris : activités continues ƥĞƌ Ƌ’ĺƒtƌĺƑŹsĺ Ķ’uƒĺ 

privé (au moment de son o Développer une stratégie de vente au détail; 

o Sélectionner une entreprise de restauration et de 

fondation forte et efficace. 

Le Musée a mis sur pied les plans et 
inauguration, le Musée est en 

services alimentaires. Ƌ’ŹƒńƌĞstƌuĬtuƌĺ ƒļĬĺssĞŹƌĺs ƥƙuƌ Ŭļƒļƌĺƌ Ķĺs 
position de générer des revenus). 

revenus de multiples façons, comme des 

événements spéciaux et des ventes sur place. 

Lĺ Musļĺ ĶŹsƥƙsĺ Ķ’uƒ ńƙƌt ĶĺŬƌļ Augmenter la présence du Musée en ligne, bâtir une 
Le Musée se positionne à titre de destination de 

Ķĺ sĺƒsŹīŹƋŹsĞtŹƙƒ ĺt Ķ’ĞƥƥuŹ Ğu 

sein du public grâce à de solides 

ƌļƥutĞtŹƙƒ ĺƒ tĞƒt Ƨuĺ sƙuƌĬĺ ńŹĞīƋĺ ĺt Ķ’ĞutƙƌŹtļ ĺƒ 

ƑĞtŹĻƌĺ Ķ’ŹƒńƙƌƑĞtŹƙƒ ĺt Ķ’ĞƥƥƌĺƒtŹssĞŬĺ/ 

choix en matière de droits de la personne et de 

centre mondialement reconnu de pédagogie et de 

dialogue. 
et efficaces campagnes de 

marketing et de communications 

Développer et exécuter un plan de marketing. 

DļvĺƋƙƥƥĺƌ Ķĺs ƋŹŬƒĺs ĶŹƌĺĬtƌŹĬĺs ƥƙuƌ Ƌ’utŹƋŹsĞtŹƙƒ Ķĺs 

médias sociaux. 

Les visiteurs du Musée vivent une expérience qui 

dépasse les attentes et génère des visites 

ainsi que les expériences 
DļvĺƋƙƥƥĺƌ ĺt ŹƑƥƋĞƒtĺƌ uƒĺ stƌĞtļŬŹĺ Ķ’ŹƑĞŬĺ Ķĺ ƑĞƌƧuĺ répétées. 

positives offertes aux visiteurs. ĺt Ķ’ŹĶĺƒtŹtļ ƥƙuƌ Ƌĺ Musļĺ/ 

Commencer à développer un plaƒ ĺƒ vuĺ Ķĺ Ƌ’ŹƒĞuŬuƌĞtŹƙƒ 

du Musée. 
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BUDGET D ’OPÉRATION ET DE CAPITALISATION 

7.2 BUDGET DE CAPITALISATION 

Le budget de capitalisation reflète le budget total du projet, soit 310 millions de dollars, 

qui comprend le coût majoré de construction du concept de Predock dont il a été 

discuté plus tôt. Le financement est requis sur toute la période de la construction et de 

Ƌ’ŹƒstĞƋƋĞtŹƙƒ Ķĺs ĺsƥĞĬĺs Ķ’ĺxƥƙsŹtŹƙƒ/ Les dépenses en capitalisation projetées 

atteindront un sommet en 2010-2011, alors que la structure de béton sera complétée, 

que la plus grande ƥĞƌt Ķĺ ƋĞ stƌuĬtuƌĺ Ķ’ĞĬŹĺƌ sĺƌĞ ĺƒ ƥƋĞĬĺ ĺt Ƨuĺ ƋĞ ĬƙƒstƌuĬtŹƙƒ Ķu 

mur extérieur vitré commencera. 

En 2008-2009, les fonds de capitalisation en provenance de DÉO ont été transférés au 

Musée. Le reste du financement du gouvernement du Canada a été approuvé selon les 

divers niveaux de référence, soit 20 millions de dollars en 2009-2010, 40 millions de 

dollars en 2010-2011 et 10 millions de dollars en 2011-2012. Les 20 millions de dollars 

pour 2009-2010 ont été perçu. 

Les contributions en argent de la province du Manitoba et de la ville de Winnipeg ainsi 

que la contribution initiale des Amis ont été, au départ, placées en fiducie, puis libérées 

ğ Ƌ’ŹƒtĺƒtŹƙƒ Ķu Musļĺ ĺƒ 2008-2009 une fois les conditions de libération satisfaites. La 

deuxième contribution en argent des Amis a été reçue au début de 2009-2010 et deux 

autres versements sont attendus au début des exercices 2010-2011 et 2011-2012. 

Eƒ ƌĞŹsƙƒ Ķĺ Ƌ’ĞuŬƑĺƒtĞtŹƙƒ Ķĺs coûts de construction, une somme additionnelle de 

45 ƑŹƋƋŹƙƒs Ķĺ ĶƙƋƋĞƌs Ķĺ ńŹƒĞƒĬĺƑĺƒt ĺst ƌĺƧuŹsĺ/ Lĺ �ƙƒsĺŹƋ Ķ’ĞĶƑŹƒŹstƌĞtŹƙƒ Ğ 

ĶĺƑĞƒĶļ Ğux !ƑŹs Ķu M�Da Ķĺ ƥƙuƌsuŹvƌĺ Ƌĺuƌs ĺńńƙƌts Ķĺ ńŹƒĞƒĬĺƑĺƒt ƅusƧu’ğ Ĭĺ Ƨuĺ 

la différence entre le budget initial et le budget final total du projet ait été amassée. 

7.3 BUDGET D’OPÉRATION 

En 2008-2009, le Musée a eu droit à des crédits parlementaires de 3,1 millions de 

ĶƙƋƋĞƌs ĞńŹƒ Ķĺ ĬƙuvƌŹƌ Ƌĺs Ķļƥĺƒsĺs Ķĺs sĺƥt ƥƌĺƑŹĺƌs ƑƙŹs Ķ’ĺxƥƋƙŹtĞtŹƙƒ suŹvĞƒt ƋĞ 

création du Musée, en août 2008. 

Des crédits de 8,6 millions de dollars ont été mis à sa disposition en 2009-2010 à partir 

des estimés généraux initiaux de 1,5 millions de dollars et de la réallocation de 

5,2 millions de dollars de 2010-2011 et le report du solde de 1,9 millions de dollars de 

2008-2009. 

Les niveaux de référence des crédits de 2010-2011 sont de 15,85 millions de dollars 

(après la réallocation de 5,2 millions de dollars provenant de 2009-2010) et en 2011

2012, de 21,7 millions de dollars. 

Musée canadien des droits de la personne 
Sommaire du pƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs et des budgets Ķ’ƙƥļƌĞtŹƙƒ ĺt Ķĺ ĬĞƥŹtĞƋŹsĞtŹƙƒ ƥƙuƌ 2010 
2011 à 2014-2015 



  

 
 
 

 
   

 

  

  

  

 

  

 

   

   

 

  

  

 

   

    

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

   

    

 

 

 

 

 

 

P a g e | 30 

Les dépenses projetées pour 2010-2011 et 2011-2012 reflètent la croissance à 

laquelle le Musļĺ s’ĞttĺƒĶ Ğu Ĭƙuƌs Ķĺs Ğƒƒļĺs ƥƌļĬļĶĞƒt Ƌ’ŹƒĞuŬuƌĞtŹƙƒ Ķu Musļĺ, 

ĞńŹƒ Ķĺ ƥĺƌƑĺttƌĺ Ķ’ĞĬĬƙƑƥƋŹƌ Ƌĺs ƥƌŹƒĬŹƥĞƋĺs ĞĬtŹvŹtļs ĶļĬƌŹtĺs Ğu aƋĞƒ Ķ’ĞńńĞŹƌĺs/ Le 

budget 2010-2011 comprend des crédits de 15,85 millions de dollars qui serviront à 

couvrir les coûts Ķ’ĺƑīĞuĬŶĺ Ķu ƥĺƌsƙƒƒĺƋ, Ķĺs sĺƌvŹĬĺs ƥƌƙńĺssŹƙƒƒĺƋs ĺt Ķu 

développement des expositions requis afin de démarrer ce nouveau musée 

national. Le budget prévoit aussi les coûts du marketing destinés à entreprendre la 

ƥƌƙƑƙtŹƙƒ Ķu Musļĺ ĶĞƒs Ƌ’ĺƒsĺƑīƋĺ Ķu Canada et à travers le monde. Les 

organisateurs de conférences et de visites touristiques établissent leur planification 

au moins deux ans à l’ĞvĞƒĬĺ/ Dĺ ńĞŹt, ƋĞ ƥƌƙƑƙtŹƙƒ Ķu Musļĺ ĺƒ 2010-2011 est 

ĺssĺƒtŹĺƋƋĺ ĞńŹƒ Ķ’ĞttŹƌĺƌ Ķĺs ļvļƒĺƑĺƒts ĺt Ķĺs vŹsŹtĺuƌs au Musée dès son 

ouverture. 

Le Musée définira un cadre de la fonction de financement continu du Musée et des 

coûts connexes en 2010-2011, lequel entrera en vigueur le 1
er 

avril 2011. 

Les budgets Ķ’ĺxƥƋƙŹtĞtŹƙƒs ĞuŬƑĺƒtĺƒt Ķĺ ńĞıƙƒ sŹŬƒŹńŹĬĞtŹvĺ Ķ’Ğƒƒļĺ ĺƒ Ğƒƒļĺ tandis 

Ƨuĺ Ƌĺs ƙƥļƌĞtŹƙƒs Ķu Musļĺ ĞuŬƑĺƒtĺƒt/ Lĺ ƒƙƑīƌĺ Ķ’ĺƑƥƋƙyļs ĞuŬƑĺƒtĺ, Ķĺ Ķĺux 

Ğu ĶļƥĞƌt ĺƒ sĺƥtĺƑīƌĺ 2008 ğ ĺƒvŹƌƙƒ 150 ET� ğ Ƌ’ƙuvĺƌtuƌĺ Ķu Musļĺ ĺƒ 2012/ LĞ 

ƌĺĬŶĺƌĬŶĺ, Ƌ’ĞĬƧuŹsŹtŹƙƒ Ķĺ Ĭƙƒtĺƒu et le développement des expositions ainsi que le 

ƑĞƌƈĺtŹƒŬ s’ĞĬĬļƋļƌĺƌƙƒt ĞussŹ, Ĭĺ ƧuŹ ƙĬĬĞsŹƙƒƒĺƌĞ Ķĺs Ķļƥĺƒsĺs ĞĬĬƌuĺs ĬŶĞƧuĺ 

année. Les bureaux temporaires sont loués pendant la construction du Musée. Un 

īĺsƙŹƒ Ķ’ĺsƥĞĬĺ suƥƥƋļƑĺƒtĞŹƌĺ ĶĺstŹƒļ ğ ƋĞ ńƙƌƑation est anticipé en 2011-2012. 

Lĺ Musļĺ sƙƋƋŹĬŹtĺƌĞ Ƌ’ĞssĺƒtŹƑĺƒt Ķu ŬƙuvĺƌƒĺƑĺƒt ĞńŹƒ Ķ’ĞuŬƑĺƒtĺƌ Ƌĺs ńƙƒĶs 

déjà engagés pour rencontrer les obligations imposées en vertu de la Loi sur les 

pĲiements en remplĲĐement d’impôts. 

La gestion de la construction, la recherche, la collecte de témoignages, le 

développement du contenu et des expositions, la planification de la 

programmation et le développement des TI ont tous été entrepris en 2009-2010 et 

continueront de gagner en importance au cours des deux prochaines années afin 

que le bâtiment du Musée soit complété avec ses 47 000 ƥŹĺĶs ĬĞƌƌļs Ķ’ĺxƥƙsŹtŹƙƒs 

et de programmes interactifs, invitants, informatifs, accessibles et à la fine pointe, 

ĞŹƒsŹ Ƨu’uƒe robuste présence Ɛĺī ƧuŹ ƥĺƌƑĺt Ƌ’ĞĬĬĻs Ğu Musļĺ ƥĞƌtƙut sur la 

planète. 
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